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1. 
Uvod

Agencija lokalne demokracije osnovana je u Sisku 1996. godine kao meunaro-
dna nevladina udruga. OsnivaËi su VijeÊe Europe i mreæa europskih gradova, regi-
ja i nevladinih organizacija. Osnovana je s ciljem promicanja lokalnih programa,
decentralizirane suradnje i stvaranja demokratskih vrijednosti na lokalnoj razini.

Temeljne aktivnosti Agencije lokalne demokracije Sisak su:
• promidæba i zaπtita ljudskih prava i prava manjina - osnaæivanje udruga i

lokalnih vlasti; seminari; konferencije; meunarodna suradnja i razmjena; suradn-
ja s drugim institucijama.

• osnaæivanje i zaπtita prava æena - SOS telefon za ærtve obiteljskog nasilja; tren-
inzi i seminari za struËnjake; javne kampanje; konferencije; istraæivanja. 

• razvoj lokalne demokracije - razvoj civilnog druπtva; potpora i treninzi za
udruge i lokalne vlasti; potpora razvoja lokalne samouprave; rad s medijima
(meunarodna razmjena, radijske emisije); razvoj odnosa s graanima, projekti
zaπtite okoliπa.

• potpora razvoju lokalne zajednice - humanitarna pomoÊ (programi razmini-
ravanja); promidæba i obnova Parka prirode "Lonjsko polje" meunarodnom
suradnjom; oËuvanje prirode i kulturne baπtine.

Agencija lokalne demokracije Sisak je dio mreæe koja okuplja 11 agencija te viπe
od 120 lokalnih vlasti i udruga iz cijele Europe pod zajedniËkim imenom
Asocijacija agencija lokalne demokracije (ALDA). Od 2006. godine ALD Sisak
djeluje kao domaÊa udruga. 

PriruËnik „Ponaπam se kao nacionalna manjina?!" razvijao se i nastajao tijekom
ciklusa seminara unutar projekta „Promoviranje uloge i djelovanja VijeÊa
nacionalnih manjina" koji je pod pokroviteljstvom VijeÊa Europe - Confidence
Building Measures Programme tijekom 2005. i 2006. godine provodila Agencija
lokalne demokracije Sisak.
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2. 
PRAVA NACIONALNIH MANJINA 

U REPUBLICI HRVATSKOJ

©to je nacionalna manjina? 

Nacionalna manjina je skupina hrvatskih dræavljana Ëiji su pripadnici tradi-
cionalno nastanjeni na teritoriju Republike Hrvatske, a njeni Ëlanovi imaju etniËka,
jeziËna, kulturna i/ili vjerska obiljeæja razliËita od drugih graana i vodi ih æelja za
oËuvanjem tih obiljeæja. (Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina, NN
155/2002., Ëlanak 6.)

NACIONALNE MANJINE U REPUBLICI HRVATSKOJ

U Hrvatskoj pripadnici nacionalnih mnajina æive na podruËju velikog broja
gradova i opÊina. Nacionalne manjine su koncentrirane u veÊem broju uglavnom
na podruËjima Istre, sjeverne Dalmacije, Like, Korduna, Banovine, zapadne i
istoËne Slavonije i Baranje. 

Dolazak nacionalnih manjina u Hrvatsku odvijao se u razliËitim razdobljima i u
razliËitim povijesnim okolnostima. 

Ëeπka nacionalna manjina je u veÊem broju naseljena na podruËju gradova:
Daruvar, Grubiπno Polje, Pakrac, Kutina, Poæega, Gareπnica, Bjelovar, Novska i
Vrbovec te u Zagrebu. Pripadnici Ëeπke nacionalne manjine u Hrvatsku su u veÊem
broju poËeli dolaziti tijekom 19. stoljeÊa u okviru uobiËajenih migracija koje su se
odvijale u Austro-Ugarskoj Monarhiji. Ëeπko stanovniπtvo dolazilo je u Hrvatsku
uglavnom u organiziranim skupinama.

Pripadnici maarske nacionalne manjine tradicionalno uglavnom æive na
podruËju Osijeka, Bjelovara i Zagreba. Najviπe pripadnika maarske nacionalne

U nazivu priruËnika parafraziramo izjavu jednog sudionika koji je naglasio kako
se ne zna ponaπati kao nacionalna manjina, te ostavljamo mjesta dvojbama ali i
uspjesima u æivotu nacionalnih manjina. 

NajveÊi doprinos nastajanju ovog priruËnika dali su nam sami sudionici semi-
nara (popis u prilogu 1) koji su postavljali pitanja gostima-predavaËima i na taj
naËin dobijali izravne odgovore kako bi πto prije rijeπili svakodnevne probleme.

Takoer veliku zahvalnost dugujemo gostima predavaËima koji su se odazivali
naπem pozivu i predano tumaËili bilo zakonske odredbe bilo povijesne tijekove
koji su odredili danaπnji æivot pripadnika nacionalnih manjina u Republici
Hrvatskoj. 

Na samome poËetku ne bi bilo suviπno objasniti i svrhu ovoga priruËnika.
Naime, ALD Sisak od 1998. godine sustavno djeluje pri promoviranju prava
nacionalnih manjina, njihovih obveza i odgovornosti. Kroz brojne projekte, sem-
inare, radionice i konferencije s pripadnicima nacionalnih manjina i nacionalne
veÊine susretali smo se s brojnim upitima. S pojavljivanjem novih predstavnika i
generacija neka su se pitanja ponovno postavljala.  Proπirivanjem zakonskih prava
pitanja su postajala sve kompleksnija, a ujedno su sve kompleksniji bili i modeli
zaπtite prava manjina.  

Stoga nam je namjera bila pokuπati prikupiti sva pitanja i odgovore kako bi
mogli posluæiti svima zainteresiranima u sadaπnjem i buduÊem radu.
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pravima nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj, te pojedinim zakonima. 
Republika Hrvatska ubraja se u zemlje koje su poloæaj i prava nacionalnih ma-

njina uredile posebnim zakonom. U Hrvatskoj je taj zakon nazvan Ustavnim
zakonom o pravima nacionalnih manjina. 

Donoπenje Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, na Ëije se
donoπenje Hrvatska obvezala i u Sporazumu o stabilizaciji i prdruæivanju EU, pred-
stavlja zavrπetak stvaranja cjelovitog normativnog okvira za ostvarivanje prava
nacionalnih manjina.

Prema Ustavnom zakonu, Republika Hrvatska osigurava ostvarivanje posebnih
prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina koja oni uæivaju pojedinaËno ili
zajedno s drugim osobama koje pripadaju istoj nacionalnoj manjini, a kada je to
odreeno ovim Ustavnim zakonom ili posebnim zakonom, zajedno s pripadnici-
ma drugih nacionalnih manjina, a naroËito:

• sluæenje vlastitim jezikom i pismom, privatno i u javnoj uporabi, te u sluæbenoj
uporabi;

• odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu koji se sluæe;
• uporabu svojih znamenja i simbola;
• kulturna autonomija odræavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kulture, te

oËuvanjem i zaπtitom vlastitih kulturnih dobara i tradicije;
• pravo na oËitovanje svoje vjere te na osnivanje vjerskih zajednica zajedno s

drugim pripadnicima te vjere;
• pristup sredstvima javnog priopÊavanja i obavljanja djelatnosti javnog

priopÊavanja (primanje i πirenje informacija) na jeziku i pismu kojima se sluæe;
• samoorganiziranje i udruæivanje radi ostvarivanja zajedniËkih interesa;
• zastupljenost u predstavniËkim tijelima na dræavnoj i lokalnoj razini, te u

upravnim i pravosudnim tijelima;
• sudjelovanje pripadnika nacionalnih manjina u javnom æivotu i upravljanju

lokalnim poslovima putem vijeÊa i predstavnika nacionalnih manjina;
• zaπtita od svake djelatnosti koja ugroæava ili moæe ugroziti njihov opstanak,

ostvarivanje prava i sloboda.

manjine æivi u Baranji, gdje su autohtono stanovniπtvo.
Talijanska nacionalna manjina preteæito æivi u Istri, gdje je autohtono

stanovniπtvo (85% Talijana u Hrvatskoj æivi na podruËju Istre), a u daleko manjem
broju na podruËju Splita, Zagreba i Lipika.

SlovaËka nacionalna manjina uglavnom æivi na podruËju gradova Naπica i Iloka,
a neznatno ih ima u akovu, Osijeku, Novskoj i Sisku. 

Rusini su u najveÊem broju naseljeni na podruËju Vukovara, a manje u
Vinkovcima i æupanji, Zagrebu, Lipovljanima i Osijeku. 

Romi predstavljaju specifiËnu kategoriju stanovniπtva jer se kod njih tek u novije
vrijeme javlja proces stacioniranja i prekidanja s tradicionalnim nomadskim æivotom.

SMANJENJE BROJA PRIPADNIKA NACIONALNIH MANJINA U HRVATSKOJ - RAZLOZI

Usporede li se rezultati popisa stanovniπtva iz 1991. godine s nekoliko dosa-
daπnjih popisa stanovniπtva kod svih nacionalnih manjina, osim kod Albanaca,
Roma i Slovaka, uoËava se opadanje broja njihovih pripadnika. NajdrastiËnije
smanjenje vidljivo je kod najbrojnijih nacionalnih manjina: srpske, maarske,
Ëeπke i talijanske. 

Razlozi smanjenja broja pripadnika nacionalnih manjina, premda ne iskljuËivo,
nalaze se u:

a) prostornoj rasporeenosti koja pogoduje slabljenju, a vremenom i kidanju
veza unutar nacionalne manjine;

b) seljenju stanovniπtva u gradove i urbanizaciji koja dovodi do slabljenja
seoskih zajednica;

c) migracijama stanovniπtva i na relaciji meuregionalnih i prekomorskih
migracija, posebno za vrijeme i nakon rata 1991.-1995.;

d) viπoj razini obrazovanja koja dovodi do bræe socijalne pokretljivosti pripadni-
ka nacionalnih manjina;

e) mjeπovitim brakovima kao instituciji koja podvaja etniËku komponentu
stanovniπtva, πto je posebno karakteristiËno za pripadnike srpske nacionalne
manjine koji æive u gradovima i podruËjima koja nisu bila zahvaÊena ratom;

f) slabljenju kohezivnih elemenata etniciteta koje zamjenjuju identifikacija s
profesionalnom ili socijalnom skupinom ili regionalnom pripadnoπÊu (Istrijani,
LiËani, Kordunaπi, Dalmatinci, Slavonci, Gorani). 

KONSTITUCIONALNA RJE©ENJA U ZAπTITI NACIONALNIH MANJINA 

OpÊi pravni poloæaj nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj ureen je poje-
dinim odredbama Ustava Republike Hrvatske, odredbama Ustavnog zakona o
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• isticati kandidate za duænosti u tijelima dræavne uprave i tijelima jedinica
samouprave;

• biti obavijeπteni o svakom pitanju o kojem Êe raspravljati radna tijela pred-
stavniËkog tjela jedinice samouprave, a tiËe se poloæaja nacionalne manjine;

• davati miπljenja i prijedloge na programe radijskih i televizijskih postaja na
lokalnoj i regionalnoj razini namijenjene nacionalnim manjinama ili na programe
koji se odnose na manjinska pitanja. (Ustavni zakon..., Ëlanak 31.) 

SAVJET ZA NACIONALNE MANJINE 

Jedna od novosti Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina je utemel-
jenje Savjeta za nacionalne manjine.

Jedna od glavnih ovlasti Savjeta je rasporeivanje novca koji je u dræavnom
proraËunu osiguran za potrebe nacionalnih manjina.

Korisnici sredstava Savjetu podnose izvjeπtaje o troπenju sredstava dobivenih iz
dræavnog proraËuna, a Savjet o tome obavjeπtava Vladu i Sabor. 

Savez za nacionalne manjine ima pravo Saboru i Vladi predlagati rasprave o
pitanjima koje smatra znaËajnima, posebno vezano uz provoenje Ustavnog
zakona i posebnih zakona kojima su ureena prava i slobode nacionalnih manjina.

Savjet ima pravo davati miπljenja i prijedloge o programima javnih radijskih i
televizijskih stanica, te predlagati poduzimanje gospodarskih, socijalnih i drugih
mjera na podruËjima tradicionalno ili u znatnijem broju nastanjenim pripadnicima
nacionalnih manjina, kako bi se oËuvalo njihovo postojanje na tim podruËjima. 

»lanove Savjeta imenuje Vlada. Sedam Ëlanova Vlada imenuje na prijedlog
VijeÊa nacionalnih manjina. Pet Ëlanova imenuje iz reda istaknutih kulturnih,
znanstevnih, struËnih i vjerskih djelatnika, a na prijedlog manjinskih udruga
vjerekih zajednica, pravnih osoba i graana pripadnika nacionalnih manjina.
Ëlanovi Savjeta automatski su i zastupnici nacionalnih manjina u Saboru RH. 

Savjet surauje s tijelima meunarodnih organizacija i institucija koje se bave
pitanjima nacionalnih manjinama i s nadleænim tijelima u matiËnim dræavama pri-
padnika nacionalnih manjina u Hrvatskoj.  

IZ RASPRAVE 

P: Moæe li se poboljπati suradnja i komunikacija sa Savjetom? Moæe li Savjet
uputiti smjernice za rad VijeÊa nacionalnih manjina?

O: Savjet ne moæe davati naputke jer on nije predsjedniπtvo svih manjina.
Komunikacija sa Savjetom se moæe poboljπati, ali on nije tijelo koje treba davati
naputke veÊ ih oËekuje za svoje djelovanje s lokalne razine. 

3. 
POLITI»KA PRAVA 

NACIONALNIH MANJINA

SEMINAR: Rad Savjeta za nacionalne manjine Vlade Republike Hrvatske
Gost predavaË: Aleksandar Tolnauer - predsjednika Savjeta za nacionalne manjine
Vlade Republike Hrvatske

VIJE∆A I PREDSTAVNICI NACIONALNIH MANJINA 

S ciljem unaprjeivanja, oËuvanja i zaπtite poloæaja nacionalnih manjina u
druπtvu pripadnici nacionalnih manjina biraju, na naËin i pod uvjetima propisan-
im Ustavnim zakonom, svoje predstavnike radi sudjelovanja u javnom æivotu i
upravljanju lokalnim poslovima putem VijeÊa i predstavnika nacionalnih manjina
u jedinicama samouprave. 

U jedinicama samouprave na Ëijem podruËju pripadnici pojedine nacionalne
manjine sudjeluju s najmanje 1,5% u ukupnom stanovniπtvu, u jedinicama
lokalne samouprave na Ëijem podruËju æivi viπe od 200 pripadnika nacionalne
manjine, te u jedinicama podruËne (regionalne) samouprave na Ëijem podruËju
æivi viπe od 500 pripadnika nacionalne manjine, pripadnici svake takve nacionalne
manjine mogu izabrati VijeÊe nacionalnih manjina, a na podruËju jedinice lokalne
samouprave gdje æivi najmanje 100 pripadnika nacionalne manjine bira se pred-
stavnik manjina. (Ustavni zakon..., Ëlanak 24.)

VijeÊa nacionalnih manjina u jedinici samouprave imaju pravo:

• predlagati tijelima jedinice samouprave mjere za unapreivanje poloæaja
nacionalne manjine u dræavi ili na nekom njenom podruËju, ukljuËujuÊi davanje pri-
jedloga opÊih akata kojima se ureuju pitanja od znaËaja za nacionalnu manjinu
tijelima koja ih donose; 
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4. 
PRAVO NA OBRAZOVANJE 

SEMINAR: Pravo na obrazovanje pripadnika nacionalnih i etniËkih manjina
i zajednica
Gost predavaË: Jadranka Huljev - Savjetnica za nacionalne manjine u Ministarstvu
znanosti, obrazovanja i πporta Republike Hrvatske

Odgoj i obrazovanje pripadnika nacionalne manjine obavlja se u predπkolskim
ustanovama, osnovnim i srednjim πkolama te drugim πkolskim ustanovama s nas-
tavom  na jeziku i pismu kojim se sluæe, pod uvjetima i na naËin propisanim
posebnim zakonom o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manji-
na. Ustavni zakon..., Ëlanak 11.

Obrazovanje na jeziku i pismu nacionalnih manjna obvezno je obrazovanje
kada se za to opredijele pripadnici nacionalne manjine, regulirano pozitivnim
zakonima o obrazovanju u Republici Hrvatskoj. Program obrazovanja nacionalnih
manjina izvodi se po programima obveznog osnovnoπkolskog obrazovanja i izb-
ora visokoπkolske naobrazbe. 

UËenici koji pohaaju nastavu na jeziku i pismu manjine imaju pravo i obvezu
uËiti i hrvatski jezik i latiniËno pismo, a nastavni plan i program za opÊi dio sadræi
dio Ëiji je sadræaj u vezi s posebnoπÊu nacionalne manjine (materinski jezik,
knjiæevnost, povijest, zemljopis i kulturno stvaralaπtvo nacionalne manjine).  

πkolske ustanove s nastavom na manjinskom jeziku i pismu nacionalne manjine
mogu se osnivati za broj uËenika manji od onog koji je propisan za πkolske
ustanove s nastavom na hrvatskom jeziku i pismu. 

Ukupan broj uËenika koji se obrazuje na svom jeziku i pismu iznosi oko 12000.
Jezici na kojima se izvodi nastava mogu se kategorizirati u dvije grupe, na tzv.

regionalne ili manjinske jezike i neregionalne jezike.

P: U nekim sredinama ne postoje VijeÊa nacionalnih manjina jer se ljudi boje, a
ni lokalne vlasti ne æele njihovo osnivanje. Postoje li uredbe koje traæe provedbu
Ustavnog zakona?

O: Nikoga se ne moæe prisiliti na osnivanje VijeÊa. Potrebno je stvoriti ozraËje i
uvjete kako bi se pripadnici manjina poËeli ukljuËivati i osnivati VijeÊa. 

P: OpÊina ne financira naπe aktivnosti, ne pozivaju nas na sjednice. πto uËiniti?
O: Postoji tendencija marginaliziranja manjina u politiËkom æivotu. Legitimno je

da naËelnik ne dodjeljuje sredstva ako ih nema. Ono πto mora je dati uvjete za
rad VNM. Manjine se moraju ukljuËiti u donoπenje odluka i politiËki rad svojih
zajednica. 
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www.mzoshr.rh gdje je navedeno 15 zemalja koje nude stipendije i moguÊe su pri-
jave u zadanom roku, uz ispunjavanje traæenih uvjeta.

P: OpÊina Gvozd je svijetli primjer obrazovanja pripadnika nacionalnih manjina -
veÊ 2002. godine uvedena je nastava na srpskom jeziku. Odvija se u vrijeme kada
djeca idu na katoliËki vjeronauk, ali i subotom i u poslijepodnevnim satima πto nije
zadovoljavajuÊe. Problem su struËnjaci jer je nastava nestruËno pokrivena. Drugi
problem je  prilagoavanje i strah roditelja zbog evidencije i zato ne upisuju djecu na
tu nastavu. Ipak, s vremenom su mnogi pomaci postignuti. 

O: Pitanje rasporeda sata i pitanje straha odnose se na cijelu Hrvatsku. Od 1. do 4.
razreda lakπe je organizirati raspored jer djeca imaju manje sati. U razrednoj nastavi
ravnatelji najËeπÊe rabe 6. i
7. πkolski sat ili nastavu
subotom. Negdje ravnatelji
doista nemaju kada orga-
nizirati nastavu, no negdje
to rade namjerno i ras-
poreuju je subotom.

Naæalost, rat je doveo do
toga da srpska manjina
osjeÊa strah. Treba poÊi od
racionalnog objaπnjenja vri-
jednosti oËuvanja jezike i
kulture.

P: Problematika Roma je
izraæenija nego kod drugih nacionalnih manjina. Uvijek govorimo o jeziku. Nama
Romima i naπoj djeci bitniji je hrvatski jezik nego romski. Problem je nepostojanje
romskog rjeËnika.

O: Problem su dijalektalni jezici - Romi govore dijalektima. Ti su dijalekti asimilirani
jezikom zemlje u kojoj su ostali. Takav asimilirani jezik nije lako staviti u rjeËnik.
Nacionalni program za Rome se prije svega odnosi na lokalnu sredinu. Za sada pos-
toje mali, slikovni rjeËnici, slikovnice i sl. Potrebno je organizirati vrtiÊe i predπkolski
odgoj da bi romska djeca nauËila osnove hrvatskog jezika. 

P: Koji su kriteriji za odabir pet predmeta u modelu C? Zar zemljopis nije isti
svugdje?

O: Nije, vrlo je specifiËno. Nacionalne manjine imaju matiËnu zemlju i uËe o njoj.
Tih pet predmeta je izabrano jer su to jedini gdje se mogu dodati specifiËnosti jedne
nacionalne manjine.

Regionalni jezici na kojima se izvodi nastava su:
talijanski, srpski, maarski, Ëeπki, slovaËki, ukrajinski i rusinski.

Neregionalni jezici na kojima se izvodi nastava su:
njemaËki, hebrejski i albanski.

U posebnim oblicima organiziranja ljetnih i zimskih πkola i seminara njeguje se
jezik crnogorske nacionalne manjine, te romske nacionalne manjine. 

Uz pravo na uporabu jezika i pisma pripadnici svih nacionalnih manjina imaju
pravo u obveznom πkolovanju na izbor nastave vjeronauka svoje vjeroispovijesti. 

Modeli i oblici πkolovanja na jeziku i pismu nacionalnih manjina

Pripadnici nacionalnih manjina svoje ustavno pravo na obrazovanje na svom
jeziku i pismu ostvaruju trima osnovnim modelima i posebnim oblicima πkolovanja. 

A model - nastava se u potpunosti odvija na jeziku i pismu nacionalne manjine
uz obvezni program hrvatskoga  jezika. Osnova πkolovanja nacionalnih manjina
su jezik i pismo. 

B model - dvojeziËna nastava nastava se izvodi na hrvatskom jeziku i pismu i
na jeziku i pismu nacionalne manjine. Na hrvatskom jeziku se uËe prirodni pred-
meti, a na jeziku manjine druπtveni predmeti.  

C model - njegovanje jezika i kulture, posebni je program koji se realizira kao
nastava od pet πkolskih sati tjedno uz cjelokupni program nastave na hrvatskom
jeziku. Program obuhvaÊa nastavu jezika i knjiæevnosti nacionalne manjine, povi-
jesti, zemljopisa, likovne i glazbene culture. 

Programi za ukljuËivanje romske djece u odgojno obrazovni sustav provodi se
prema zakonima o πkolstvu i Nacionalnom programu za Rome. 

Visokoπkolsko obrazovanje nije organizirano kao sprecifiËnost za nacionalne
manjine i pripadnici manjine upisuju se ravnopravno kao i drugi studenti. Pravo
pozitivne diskriminacije koriste samo Romi.  

IZ RASPRAVE 

P: Postoje li moguÊnosti stipendiranja pripadnika nacionalnih manjina za visoko
obrazovanje?

O: Stipendije imaju svoje uvjete i odnose se jednako na sve graane Republike
Hrvatske. Posebne stipendije postoje za Rome iskljuËivo po kriteriju nacionalnosti.
Trebao bi postojati fond za talentiranu djecu pripadnike nacionalnih manjina. 

P: Gdje dobiti informacije o meunarodnim stipendijama ?
O: Na web stranici Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske
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sku transcendentalnost i
upuÊuju ljude na Êudo-
redne vrednote te da su u
znatnom dijelu nositelj kul-
turnih tradicija.

Holokaust, ali i druge
tragedije nacija i vjera
tijekom 20. stoljeÊa navele
su i navode mnoge, ne
samo voe religijskih zajed-
nica, da sve viπe nastoje
pridonijeti sprjeËavanju
ratova i sukoba kojima bi
povod ili uzrok mogle biti religijske nesuglasice.

VRSTE (STUPNJEVI) ME–URELIGIJSKOG DIJALOGA 

Meuvjerski dijalog je vrsta dijaloga koji se zbiva meu pripadnicima razliËitih vjer-
skih skupina, zajednica i denominacija. 

NajËeπÊe se navode tri polaziπta ili modela meureligijskog dijaloga :
a) EKSKLUZIVIZAM (iskljuËivost) u kojemu konfesije polaze od vlastite ispravnos-

ti, dok se druge religije smatraju "laænima" i "krivima" itd. i kao takve "toleriraju".
b) INKLUZIVIZAM (ukljuËivost) - prisutan je u mnogim religijama i polazi od

shvaÊanja da se sve religije na neki naËin nalaze u dotiËnoj religiji, temeljeÊi se na
sudu da je svim religijama zajedniËki iskustvo Boga kao transcendentne i sveproæi-
majuÊe stvarnosti.

c) PLURALIZAM (mnoπtvenost) koja polazi od naËela da su sve religije jednake u
smilsu teocentrizma i da dijalog treba sluæiti postizanju praktiËnog suæivota i surad-
nje religija, bez naglaπavanja razlika jer sve religije trebaju biti svjesne svoje povijes-
nosti, pa samim tim i relativnosti. 

SVRHA dijaloga nije stvaranje nove "nadreligije" niti je cilj "pobijediti" dru-
goga, veÊ doæivjeti drugoga i sebe u meuvjerskom susretu kako bi se nadvladala
vlastita sebiËnost te kako bismo bili vjerniji svojim temeljnim vrijednostima.

ZAPREKE ME–URELIGIJSKOM DIJALOGU: 

• naslijeene predrasude
• nemoguÊnost poπtivanja metodskih naËela dijaloga
• praktiËni æivotni razlozi (ideoloπka i nacionalna pripadnost).

5. 
ME–UVJERSKI DIJALOG 

SEMINAR: Uloga vjerskih zajednica u uspostavljanju meuetniËkog dijaloga
Gost predavaË: Vladimir LonËareviÊ - pomoÊnik savjetnika Predsjednika Republike
Hrvatke za politiËki sustav

IDEJA ME–URELIGIJSKOG DIJALOGA 

Meuvjerski dijalog, iako star koliko i ljudska povijest, u znaËenju svjesnoga
traæenja puteva i izgradnje modela razumijevanja meu religijama i konfesijama
stvar je novijeg datuma. 

U krπÊanstvu, koje je kao i druge religije dugo gradilo ekskluzivnost spram
drugih religija, najprije je sazrela svijest o potrebi dijaloga s drugim religijama. 

Razvijanju svijesti o meureligijskom dijalogu pridonijelo je nekoliko Ëimbenika: 
• komunikacijsko zbliæavanje ljudi i naroda zbog nagloga razvoja medija i sve

veÊih moguÊnosti putovanja s kraja na kraj svijeta;
• trend globalizacije, smanjivanje svijeta osvijestio je potrebu razvijanja kulture

dijaloga kao svjesnog nastojanja pojedinaca i skupina za upoznavanjem i prihva-
Êanjem drugoga takvog kakav on jest;

• drugi razlog je iskustvo suæivota u zemljama gdje razliËite religijske denomi-
nacije æive jedna kraj druge stotinama godina, Ëesto na zajedniËkim svetim mjesti-
ma. Sve je razvijenija svijest da su mnoge religije vezane po svom postojanju za
druge religijske tradicije. 

• treÊi razlog je spoznaja da su religije u povijesti znale biti Ëimbenik sukoba i rato-
va, a da u veÊni tradicija nema dogmatskog, doktrinarnog ni teoloπkog razloga da
to budu. 

Dolazi do sve jaËe spoznaje da gotovo sve religije na neki naËin navjeπtaju ljud-
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6.
KULTURNI ÆIVOT PRIPADNIKA ETNI»KIH 

ILI NACIONALNIH MANJINA

SEMINAR: Organizacija kulturnog æivota etniËkih i nacionalnih manjina i
zajednica u lokalnoj zajednici
Gost predavaË: Bahrija SejfiÊ - pomoÊnica Predstojnice Ureda za nacionalne
manjine Vlade RH

U Republici Hrvatskoj su osigurana prava svim pripadnicima nacionalnih manji-
na sukladno meunarodnim standardima. 

Prije osamostaljivanja Republike Hrvatske poloæaj nacionalne manjine imali su
Talijani, Ëesi, Rusini, Ukrajinci i Maari koji su izgraivali svoj manjinski poloæaj viπe
desetljeÊa i imali razvijene organizacije i institucije kulture. 

Meunarodnim priznanjem Republike Hrvatske 1992. godine svi oni koji su
imali status naroda u bivπoj zajedniËkoj dræavi otpoËeli su sa stvaranjem vlastitih
organizacija i izgradnjom svog manjinskog poloæaja. To su bili Srbi, Slovenci,
Makedonci, Crnogorci i Boπnjaci. Pridruæile su im se manjine Nijemci, Austrijanci
i æidovi, te Albanci i Romi Ëiji je identitet postajao prepoznatljiv u Republici
Hrvatskoj. 

Od 1992. godine u Republici Hrvatskoj ukupno je organizirano i registrirano 19
nacionalnih manjina, ukljuËujuÊi, uz gore navedene, Bugare, Ruse i Poljake. S
obzirom na to da su neke nacionalne manjine baπtinile svoj manjinski poloæaj 60
i viπe godina, stupanj organiziranosti i razvijenosti institucija vrlo je razliËit.

U okviru registriranih nevladinih udruga nacionalnih manjina djeluje viπe od
dvjesto razliËitih kulturnih druπtava i ogranaka koji su osposobljeni  da samostal-
no djeluju, odluËuju i ostvaruju programe koji su u funkciji oËuvanja, njegovanja

ME–URELIGIJSKI DIJALOG I RAT U HRVATSKOJ 

Premda su moderne nacije u demokratskim druπtvima mahom emancipirane od
poistovjeÊivanja s konfesionalnom pripadnoπÊu, svojevrsno poistovjeÊivanje joπ se
nalazi u dubokim slojevima podsvjesti veÊine pripadnika pojedinih nacija, πto se
oËituju kao stereotipi da primjerice Hrvat mora biti katolik, Srbin pravoslavac, a
Boπnjak musliman.
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IZ RASPRAVE 

P: Mogu li se s lokalne razine obratiti izravno Zagrebu ? 
O: Da, krovna udruga ih mora uvrstiti u svoj proraËun.
P: U afirmiranju kulturnih sadræaja za nacionalne manjine veliku ulogu imaju

novine. Kakva su iskustva nacionalnih manjina u Hrvatskoj?
O: Nacionalne manjine imaju pravo na pristup medijima. DoznaËuju se i sredst-

va za posebne emisije.

i promicanja nacionalnog i kulturnog identiteta i obiËaja. 
Sukladno Ustavnom zakonu Republika Hrvatska osigurava ostvarivanje poseb-

nih prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina koja oni uæivaju pojedinaËno
ili zajedno s drugim osobama koje pripadaju istoj nacionalnoj manjini kao πto je
pravo na kulturnu autonomiju odræavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kul-
ture, te oËuvanja i zaπtite svojih kulturnih dobara i tradicije, pravo na samoorga-
niziranje i udruæivanje radi ostvravianja zajedniËkih interesa, kao i pravo pristupa
sredstvima javnog priopÊavanja na jeziku kojim se sluæe. 

Udrugama i ustanova-
ma nacionalnih manjina
doznaËavana su sredstva
sukladno kriterijima za
utvrivanje financijske po-
moÊi i to za programe
informativne i izdavaËke
djelatnosti, programe kul-
turnog amaterizma i kul-
turnih manifestacija, te
programe koji proizlaze iz
bilateralnih ugovora koji-
ma se dodatno πtite prava
nacionalnih manjina na kulturni identitet. Osim ovih financijski su pomagani i pro-
grami izgradnje graanskog povjerenja putem dijaloga kroz institucije sustava te
program stvaranja pretpostavki za ostvarivanje kulturne autonomije nacionalnih
manjina. Financirani su i programi stvaranja pretpostavki za ostvarivanje kulturne
autonomije za Rome, Ëime se romskoj nacionalnoj manjini pomaæe pri osigura-
vanju uvjeta za vlastiti kulturni razvitak.

Do 2002. godine sredstva za programe udruga i ustanova nacionalnih manjina ras-
poreivala je Vlada Republike Hrvatske na prijedlog Ureda za nacionalne manjine, a od
2003. godine, sukladno Ustavnom zakonu o pravima nacionalnih manjina, Odluku o
rasporedu sredstava donosi Savjet za nacionalne manjine Republike Hrvatske. Sukladno
Odluci Savjeta iz Dræavnog proraËuna za 2005. godinu rasporeena su sredstva u izno-
su od 24.500.000 kuna za programe udruga i ustanova nacionalnih manjina iz
podruËja informiranja, izdavaπtva, kulturnog amaterizma i kulturnih manifestacija. 

U cilju poticanja kulturnog stvaralaπtva nacionalnih manjina te afirmaciju man-
jinske kulture Ured za nacionalne manjine je u suradnji s udrugama nacionalnih
manjina od 1998. do 2002. godine organizirao manifestaciju Kulturno
stvaralaπtvo nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.   
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Bez obzira, ne treba odustajati nego dosljedno pozivati sve novinare.
P: Zanima li novinare kultura manjina ili politika vezana za manjine?
O: Ne radi se o interesu novinara, veÊ konzumenata medija. Svakodnevno se

mjeri gledanost, sluπanost i Ëitanost πto je informacija vaæna urednicima. VeÊa
gledanost znaËi i viπe oglasa od kojih veÊina medija æivi. 

P: Kako se zaπtititi tijekom davanja intervjua?
O: Davanje izjava se vjeæba. Najbolje se smiriti. Izjava moæe biti preduga, pre-

siromaπna i sl. pa je novinar mora kratiti, preoblikovati ili rezati. Izvjeæbajte πto
æelite reÊi, nauËite tu reËenicu napamet i novinar Êe je zapamtiti. U protivnom,
Ëini nam se da smo rekli neπto drugaËije jer zaboravimo πto smo i kako rekli. 

Treba njegovati odnose s novinarima i razvijati ih. Vaæno je plasirati informaciju
Ëak i kada nije objavljena i uvijek je slati svima. 

P: Je li nuæno slati demant?
O: Da, uvijek je potrebno ispraviti pogreπke i utvrditi Ëinjenice.

7.
MANJINE I MEDIJI

SEMINAR:  Nacionalne manjine i mediji
PredavaË: prof.dr. Stjepan MaloviÊ - Fakultet politiËkih znanosti

Osnovne poruke seminara:
• Masovni mediji sluæe masovnoj publici, a ne manjinama. 
• Urednici vole stereotipe.
• Skandali su dobrodoπli - manjine su u medijima ako je rijeË o skandalu ili ako  

urednici vide neke senzacionalistiËke elemente. 
• Ksenofobija je prikrivena, ali uvijek prisutna. VeÊina se boji manjine.
• I novinari su Ëesto ærtve predrasuda.
• ZloËini koje poËine pripadnici manjina uvijek su posebo istaknuti. 
• Ne vjerujte svim medijima.   

IZ RASPRAVE 

P: Kako manifestacije nacionalnih manjina mogu doÊi u medije?
O: Potrebno je osmisliti pristup i zainteresirati novinare, ponuditi im ono πto

biste i sami æeljeli gledati.
P: Moramo li se sami nametati medijima? Ako da, u kojoj mjeri?
O: Naravno! Morate raditi na vlastitoj promociji. Postoje razlozi zbog kojih se

objavljuju odreeni Ëlanici. Pazite komu se obraÊate, te prema tome izraujte
strategiju pristupa. Javnost uvijek mora znati πto radite.

P: πto o svemu kaæi sami mediji?
O: Ne dobijaju uvijek pozive, a odlaze popratiti dogaanja na koja su pozvani.

Treba uzeti u obzir i Ëinjenicu da imaju malo prostora i ne moæe se svaki puta sve
objaviti. 
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OBLICI LOBIRANJA 
Pisanje pisama
Sastanci
Okrugli stolovi 

OSNOVNA PRAVILA LOBIRANJA 
• saæeto
• tolerantno
• s uvjerenjem u savezniπtvo
• bez birokratskog jezika
• oni koji lobiraju moraju biti kompetentniji od onih kojima se obraÊaju
• izbjegavati razgovore u Ëetiri oka
• izbjegavati politiËke ucjene i sukobe interesa.

VO–ENJE KAMPANJE 
Osnovno pravilo - ljudi mogu mijenjati svoje stavove.
SuosjeÊanje prema depriviranim skupinama.
Donositelji odluka to moraju uvaæavati zbog ograniËenosti mandata.
Mediji su saveznici depriviranih skupina. 
Obrazovna uloga medija.
OpÊa uvjerenja mogu se mijenjati samo korak po korak, a s time i naËin

donoπenja odluka.

IZ RASPRAVE 

P: VeÊina zakona
stvara praksu, a ne prak-
sa zakon. Ustavni zakon
o nacionalnim manjina-
ma je idealan zakon koji
se ne moæe provoditi. 

O: Ustavni zakon je
samo dijelom moguÊe
provoditi neposredno.
Kada Ustavni zakon kao
intenciju navodi pozi-
tivnu diskriminaciju, ona
se ne provodi jer u zakonima koji se tiËu potrebnih podruËja nema niti slova o
tome. No, nijedna manjinska organizacija to nije naglasila i utjecala.

8.
OSTVARIVANJE PRAVA I ORGANIZIRANJE

- LOBIRANJE I JAVNO ZAGOVARANJE

Seminar: PolitiËko sudjelovanje i utjecaj VijeÊa nacionalnih manjina na
lokalnom nivou - lobiranje i zagovaranje
Gost predavaË: Davor Gjenero - (neovisni) politiËki analitiËar

JAVNO ZAGOVARANJE
Djelatnost kojom se interesi ali i znanja o efikasnoj organizaciji druπtva nastoje

pretvoriti u praksu i time postiÊi druπtvene promjene. 

LOBIRANJE
Djelatnost koja treba dovesti do izravnoga angaæmana onih koji u politiËkom

sustavu, u izvrπnoj i zakonodavnoj vlasti, neposredno donose odluke.

FAZE JAVNOG ZAGOVARANJA
zastupanje
mobilizacija
poveÊanje razine znanja

Zastupanje
• predstavljanje posebnog interesa opÊoj javnosti

Mobilizacija 
• poticanje na djelovanje donositelja odluka 

PoveÊanje razine znanja 
• mora biti usmjereno u dva smjera: prema unutra (znanja zainteresiranih skupina

o njihovim pravima) i prema van (znanje o naËinima rjeπavanja konkretnih problema)
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9.
Procjena primjene prava nacionalnih 

manjina u Republici Hrvatskoj

Seminar: Procjena primjene prava etniËkih i nacionalnih manjina i zajednica u
Hrvatskoj 
Gost predavaË: prof.dr. Siniπa TataloviÊ
Teza : Prava nacionalnih manjina su bit hrvatske demokracije i jedan od
temeljnih uvjeta konstituiranja moderne dræave.

Krπenja ljudskih prava i prava nacionalnih manjina povezana su s etniËkom pri-
padnoπÊu. Zbog toga je Hrvatska bila daleko od svih meunarodnih asocijacija. 

PoËetkom 2000. godine zapoËela je primjena prava nacionalnih manjina i usva-
janje demokratskih standarda za ubrzavanje puta Republike Hrvatske u EU, te
ispunjavanje obveza nakon primanja u VijeÊe Europe.

Godine 2000. donesena su dva vaæna zakona - Zakon o sluæbenoj uporabi jezika
i pisma nacionalnih manjina i Zakon o obrazovanju na jezicima nacionanih manjina.

Ustavni zakon o nacionalnim manjinama usvojen je 2002. godine, te je pruæio
cjelovit model ostvarivanja prava. 

Doneseni su brojni zakoni, ali upitna je njihova primjena.
Princip se svodi na identitet i integraciju - nacionalne manjine imaju moguÊnost

oËuvanja identiteta (jezik, vjera, kultura, tradicija) i time sasvim ravnopravni
drugim graanima RH. Potrebna je integracija, a ne asimiliacija.

©irok spektar prava nacionalnih manjina moæe se podijeliti na dva glavna podruËja:

1. Kulturna autonomija - 1. sluæbena uporaba jezika i pisma (slaba primjena), 
2. pravo na obrazovanje na jeziku i pismu (ostvaruje se u velikoj mjeri), 3. pristup
manjina javnim medijima (nezadovoljavajuÊa ocjena), 4. zaπtita i oËuvanje kul-
turne baπtine, 5. prekograniËna suradnja s dræavama matiËnih naroda. 

P: πto nam donosi ovo razdoblje pred ulazak u Europsku uniju? πto moæemo
oËekivati? 

Stranih donatora u Hrvatskoj uskoro neÊe biti, a dræavni proraËun Êe biti manji. 
O: S ulaskom u EU mi prihvaÊamo odreeni tip donoπenja politiËkih odluka.

Prilagodba europskim standardima meu ostalim znaËi i da se ne mogu donositi
poltiËke norme koje ne uvaæavaju interese ljudi u lokalnoj zajednici.
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narsko pravo i napustili stanove, a u njima je sada netko drugi i postao je vlasnik.
Kako to vratiti unatrag?  To je pravo koje treba razmotriti i suziti na one koji
nemaju rjeπeno stambeno pitanje, a vratili su se u Republiku Hrvatsku. 

P: Gdje se mogu naÊi uvjeti i rokovi za podnoπenje programa za KUD-ove? 
O: Kriteriji  su objavljeni u NN br. 111 iz 2003. i nadopuna je objavljena u NN

br. 24 iz 2004. pa se prema njima konkurira na najteËaj koji se obiËno objavljuje
u listopadu svake godine. 

P: O lokalnim izborima i moguÊnostima za nacionalne manjine. Na temelju pro-
grama dostavljali su sredstva svima koji su to traæili. To ne vodi integraciji nacional-
nih manjina. Prijedlog: sve udruge nacionalnih manjina  trebaju se ukljuËiti u
VijeÊe NM i  dostaviti programe. 

O: Ne dostavljaju se sredstva svima, nego samo temeljem kriterija i programa.
Integracija je stvar prihvaÊanja, kao osobni stav ili vrsta politike. 

Udruge i ustanove su razliËite od VijeÊa nacionalnih manjina. Uloga VNM
osnovna je u lokalnoj samoupravi jer savjetuje proraËun kako bi se osigurala sred-
stva udruzi.  

Savjet za nacionalne manjine kao krovno tijelo ne moæe raditi bez suradnje s
VijeÊima nacionalnih manjina i predstavnicima nacionalnih manjina: sa sadaπnjom
infrastrukturom Savjeta to je nemoguÊe. Treba poticati povezivanje VNM u koor-
dinacije. Koordinacije trebaju komunicirati direktno sa Savjetom i preko njih s
vijeÊima. 

Stvarni posao VNM je savjetodavna funkcija jedinicama lokalne samouprave i
treba se izboriti za mjesto u gradskim prostorima, a onda i za programe koji se
trebaju financirati iz lokalnih proraËuna. 

P: Oduzeta su nam prava. U jednom danu sam postao nacionalna manjina jer
smo bili odrasli, obrazovani ljudi. Sve nam je oduzeto. Ne znam se ponaπati kao
nacionalna manjina. 

O: Svi imaju pravo na svoje miπljenje koje treba poπtivati. 
P: Radni prostor nemaju predsjednici æupanijskog VNM. Moæe li to biti obveza

ili normativ?
O: Veliki gradovi su rijeπili taj problem. Grad Sisak ima taj problem. Savjet je

pokrenuo to pitanje i njegovo rjeπavanje. 
P: Osnovali smo Koordinaciju VijeÊa nacionalne manjine. OpÊine i gradovi gura-

ju VNM u udruge, svrstavaju ih na razinu udruga.  
O: Kroz kampanje morate utjecati na kandidate, iskoristite izbornu utrku. 
P: Nacionalni program za Rome je u tijeku. Zaπto u Capraπkim poljanama

nemamo asfaltiranu cestu da djeca ne budu neuredna? Cesta je dugaËka samo
jedan kilometar i njome djeca idu u πkolu. Najviπe je problema sa strujom, sve je

2. Prava vezana uz sudjelovanje nacionalnih manjina u procesu odluËivanja i u
politiËkom procesu. Hrvatska je napravila πiroku moguÊnost sudjelovanja. Tri su
razine primjene prava:

1. razina: kroz izbor osam saborskih zastupnika nacionalnih manjina 
2. razina: nacionalne manjine imaju pravo na razmjernu zastupljenost u tijelima

samouprave (ako ih je viπe 15%), tj. na jednog predstavnika ako ih je 7%.
3. razina: vijeÊa i predstavnici nacionalnih manjina - manjine biraju legalne i

legitimne predstavnike. 
U Hrvatskoj postoji razlika u primjeni prava tzv. starih manjina s dugom tradici-

jom, koje imaju jasno definiran status i novih manjina koje traæe manjinski iden-
titet i joπ izgrauju manjinske institucije .

Drugi kriterij ostvarivanja prava nacionalnih manjina su podruËja gdje æive pri-
padnici manjina, odnosno je li na tim podruËjima bilo ili nije bilo rata. Na
podruËjima gdje nije bilo rata nacionalne manjine se bave kulturnim programima,
dok se na ratom zahvaÊenim podruËjima manjine bave egzistencijalnim pitanjima,
povratkom i reintegracijom.

Problemi prisutni u Hrvatskoj vezani su uz povratak izbjeglica, obnovu i imovin-
ska pitanja, etniËku diskiminaciju u sudskim procesima, zastupljenost nacionalnih

manjina u sudbenoj i
dræavnoj vlasti. Posebno je
naznaËeno pitanje romske
nacioanlne manjine koja
se nalazi u vrlo loπoj
situaciji u svakom pogle-
du. Postoji i poseban
Nacionalni program za
Rome, Dekada za Rome -
europski program kojemu
je Republika Hrvatska pris-
tupila kako bi pomogla
Romima oËuvati identitet. 

IZ RASPRAVE 

P: Reforma pravosua i nestanak stanarskih prava. Stanarska prava su izgublje-
na, nitko nam nije dao odgovor. 

O: Za ostvarivanje ljudskih prava pravosue je izuzetno vaæno. Reforma je
nuæna za ulazak u EU. Stanarska prava nisu imovinska prava. Oni koji su imali sta-
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10.
IZRADA PROJEKTNOG PRIJEDLOGA 

SEMINAR: Izrada projektnog prijedloga i umreæavanje
Gost predavaË: Borjanka Metikoπ - vanjska suradnica ALD-a Sisak

©TO JE PROJEKT?
Prijedlog projekta je jedna od najefikasnijih metoda prikupljanja sredstava od

razliËitih donatora. To je dokument, ne dulji od petnaest stranica, napisan jasnim
jezikom i potkrijepljen konkretnim Ëinjenicama. 

Krajnji ishod dobro realiziranih projekata je opÊi boljitak i pozitivna promjena.

©TO JE PRIKUPLJANJE SREDSTAVA?
Prikupljanje sredstava je planski proces pomoÊu kojeg se osiguravaju novac i

drugi materijalni i ljudski resursi za realizaciju ideja i odræivost organizacija. Posao
prikupljanja sredstava zahtijeva timski rad, istraæivanja izvora sredstava, razvijanje
i planiranje pristupa izvorima sredstava, izbor metoda rada, razvijanje potrebnne
dokumentacije za uspjeπan posao.

ZADACI PROJEKTNIH PRIJEDLOGA su:
Definiranje problema
Kako izgleda slika rjeπenja
Kako Êe se sve izvoditi 
Kakav dojam ostavljate kroz projektni prijedlog 

STANDARDNA STRUKTURA PROJEKTA:

PISMO NAMJERE

NASLOVNA STRANA 

SAÆETAK

obeÊano, ali je nema. 
O. Postoji Nacionalni  program na dræavnoj razini i traje 10 godina. Drugo je

lokalna razina. Sada imate VNM koje treba pokrenuti rjeπavanje problema. 
P: Stalno se govori da se nacionalne manjine financiraju od davanja poreznih

obveznika. Ali i to smo mi. 
O: U ukupnom je stanovniπtvu 7,48% nacionalnih manjina prema posljednjem

Popisu. Jedino nacionalne manjine objavljuju koliko su novaca potroπili.
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11.
LJUDSKA PRAVA U 

REPUBLICI HRVATSKOJ

SEMINAR: Ljudska prava u Republici Hrvatskoj
Gost predavaË: Æarko Puhovski - predsjednik HHO-a

KULTURA LJUDSKIH PRAVA je vaæna kako bi dræava funkcionirala. (Puhovski)

U odnosu na stanje u devedesetima, poloæaj nacionalnih manjna u Hrvatskoj u
2004. godini znatno je poboljπan. Tijekom posljednjih godina doneseni su neki
kljuËni zakonski propisi koji su osigurali πiroko iskazivanje posebnosti manjinskih
zajednica na mnogim podruËjima. Sukladno Ustavnom zakonu, manjine danas
imaju zajamËeno pravo politiËkog predstavniπtva na lokalnom, æupanijskom i
nacionalnom nivou koje putem lokalnih izbora zaista i koriste. 

Povrede ljudskih prava moguÊe su u Hrvatskoj tek donoπenjen Ustava 1990.
godine koji po prvi puta jamËi ljudska prava. Zaπtita ljudskih prava u svome
poËetku bila je na vrlo niskoj razini jer je postojao niz teπkih povreda.

Posljednjih godina poπtivanje ljudskih prava u Hrvatskoj znatno se popravlja -
opada broj najteæih povreda ljudskih prava, javnost je pripravna podræati ærtve a
ne poËinitelje, te opada postotak povreda ljudskih prava koja su nacionalistiËki
motivirana, a rastu socijalna.

NajveÊi je dio prituæbi kojima su se graani proπle godine obraÊali HHO-u bio
vezan uz socijalnu tematiku. Prvenstveno, rijeË je o imovinsko-pravnim problemi-
ma, zatim o stambenima te o sporosti sudskih procesa.

Kod povreda ljudskih prava nacionalnih manjina u RH zabiljeæeno je opadanje
udjela povreda nad Srbima, a raste udio Roma koji se joπ uvijek doæivljavaju kao
najniæi sloj druπtva, najsiromaπniji i najnekulturniji. 

UVOD

OPIS PROBLEMA 

DUGORO»NI I KRATKORO»NI CILJEVI 

KORISNICI

AKTIVNOSTI/MRTODE

EVALUACIJA

ODRÆIVOST

PRORA»UN
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12.
POTREBE I INTERESI VIJE∆A 
NACIONALNIH MANJINA

SEMINAR: Potrebe i interesi VijeÊa nacionalnih manjina u SisaËko-moslavaËkoj
æupaniji
PredavaËi: Irena BariπiÊ MiluniÊ i Paula Rauæan - ALD Sisak

Cilj seminara je bio procijeniti u kojoj mjeri su zadovoljene edukacijske potrebe
sudionika tijekom projekta, te utvrditi potrebe za buduÊe aktivnosti. Takoer su
se podijelile potvrde o sudjelovanju na seminarima.

Na poËetku seminara svaki sudionik je samostalno popunio zavrπni evaluacijski
upitnik. Nakon toga, sudionici su podjeljeni u Ëetiri skupine u kojima su trebali
odgovoriti na slijedeÊa pitanja:

1. Koje su vam teme bile najkorisnije?
2. Koji predavaËi su vam bili najzanimljiviji?
3. Na koji naËin biste æeljeli raditi u buduÊim projektima?
4. Na koji naËin biste æeljeli suraivati s lokalnim vlastima?

Skupine su izabrale svoje predstavnike koji su predstavili rezultate pojedine skupine.

Skupina 1:

1. Najkorisnije teme:
• izrada projektnog prijedloga
• politiËko sudjelovanje i utjecaj VijeÊa nacionalnih manjina na lokalnom nivou 

- lobiranje i zagovaranje

RasistiËki ispadi spram osoba koje se bojom koæe ili æivotnim stilom razlikuju od
iskljuËivosti koju prenose skupine radikala ne opadaju u odnosu na ranije godine,
no reakcije su javnosti jasnije i sve bliæe osuujuÊoj jednoznaËnosti. 

Nastavljen je trend nepoπtivanja prava na privatnost u gotovo svim relevantnim
medijima u Hrvatskoj. Pritom najËeπÊe nije rijeË o javno znanim osobama, nego o
anonimnim graanima. Upozorenja VijeÊa za medije HHO-a nisu pomogla, kao ni
akcije Hrvatskoga novinarskog druπtva. 

U Republici Hrvatskoj se smanjuje pritisak dræave na medije, a poveÊava pritisak
medija na pojedince. Sloboda medija je ugroæena intervencijom kapitala, a ne dræave.

Poloæaj æena je loπ zbog nasilja i æena u obitelji je nerijetko suoËena s
nedostatkom financija. Izraæen je i problem s medijskom slikom æena, a prisutan
je i ideologijski pritisak na æene.
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lokalnom vlasti. Grad Sisak je napravio dobar korak organiziranjem Odbora za
nacionalne manjine. Smatramo kako je potrebno da VijeÊa nacionalnih manjina
sudjeluju u izradi nacrta akata koji se odnose na manjine. 

Skupina 3:

1. Najkorisnije teme:
• procjena primjene prava etniËkih i nacionalnih manjina i zajednica u lokalnoj  

zajednici
• organizacija kulturnog æivota etniËkih i nacionalnih manjina i zajednica u 

lokalnoj zajednici

2. Najzanimljiviji predavaËi:
•  Siniπa TataloviÊ
•  Æarko Puhovski

3. PraktiËne radionice bi bile korisne kao buduÊi naËin rada.

4. Mnoga VijeÊa nacionalnih manjina imaju problem s prostorom, odnosno
lokalna samouprava nema dovoljno gradskih/opÊinskih praznih prostora koje bi
mogli prepustiti svakom pojedinom VijeÊu. Rjeπenje bi moglo biti davanje jednog
prostora na koriπtenje za nekoliko VijeÊa, predstavnika nacionalnih manjina ili
udruga. Vjerujemo kako svi mogu raditi u istom prostoru uz dobar raspored jer
nikome nije potreban 24 sata dnevno. 

Skupina 4:

1. Najkorisnija tema bila je Izrada projektnog prijedloga jer nam je svima potrebno znan-
je o tome kako napisati projekt i tako se financirati i na drugi naËin osim iz proraËuna. 

2. Istaknuli bismo najkorisnijeg, a ne najzanimljivijeg predavaËa. Kako smo veÊ
istaknuli da je nuæno znati napisati prijedlog projekata, najkorisniji predavaË je bila
Borjanka Metikoπ.

3. BuduÊe teme voljeli bismo odraivati praktiËno i detaljno. Zanimljivo bi bilo
teme obraivati terenski. Svaki put u nekom drugom gradu ili u drugom VijeÊu
nacionalnih manjina. 

4. Nuæna je direktna suradnja s lokalnim vlastima te tako i osoba za kontakt u
svakoj jedinici lokalne samouprave koja bi bila zaduæena i dostupna za nacionalne
manjine. InaËe se malo govori o tome kako Zakon o nacionalnim manjinama
funkcionira u praksi. Zakon je dobar, ali njegova primjena drastiËno se razlikuje
od podruËja do podruËja. 

• identifikacija potreba i interesa VijeÊa nacionalnim manjina - upotreba medija
• djelovanje Savjeta za nacionalne manjine Vlade Republike Hrvatske.
Seminar o naËinima lobiranja i zagovaranja je bio izrazito korisan jer smo nauËili

kako trebamo identificirati potrebe koje se poklapaju i s potrebama veÊinskog
naroda. Potrebna nam je krovna organizacija svih VijeÊa nacionalnih manjina jer
ovako funkcionira po principu „podijeli pa vladaj". 

2. Najzanimljiviji predavaËi:
• Borjanka Metikoπ
• Æarko Puhovski
• Stjepan MaloviÊ

3. NaËin rada:
• radionice - koje bi trajale 2-3 dana tako da se u cijelosti zavrπi zapoËeta tema.
• seminari i edukacije
• rad s mladima - potrebno je ukljuËiti mlade u rad VijeÊa nacionalnih manjina.

4. Potrebno je traæiti osobu za kontakt u gradovima/opÊinama kojoj bismo se
mogli obratiti. TrenutaËno ne primamo nikakve materijale i/ili obavijesti kada su
tema nacionalne manjine. Potrebno je osnovati koordinaciju svih nacionalnih ma-
njina kako bi objedinili programe, potrebe i probleme te kao takvi zajedniËki nas-
tupati prema lokalnim vlastima, æupaniji i dræavi. 

Skupina 2:

1. Najkorisnije teme:
• pravo na obrazovanje nacionalnih i etniËkih manjina i zajednica
• identifikacija potreba i interesa VijeÊa nacionalnim manjina - upotreba medija
• politiËko sudjelovanje i utjecaj VijeÊa nacionalnih manjina na lokalnom nivou  
- lobiranje i zagovaranje

Kulturni æivot nacionalnih manjina je od izrazitog znaËaja i on ne smije nestati.

2. Najzanimljiviji predavaËi:
• Siniπa TataloviÊ
• Æarko Puhovski
• Stjepan MaloviÊ

3. Dosadaπnji vid rada u vidu seminara i radionica nam odgovara, no viπednevne
radionice bi takoer bile korisne. 

4. U potpunosti se slaæemo s prethodnom skupinom u svezi pitanja suradnje s
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13.
REZULTATI EVALUACIJSKOG UPITNIKA KOJI SU POPUNILI

SUDIONICI  PROJEKTA „PROMOVIRANJE ULOGE I 
DJELOVANJA VIJE∆A NACIONALNIH MANJINA"

Sisak, ponedjeljak, 12.12.2005.

1. Teme obraene tijekom seminara su bile: (zaokruæite 1 odgovor)
1. potpuno nekorisne
2. nekorisne
3. niti korisne niti nekorisne............................1
4. korisne........................................................4
5. vrlo korisne................................................. 2

2. Teme obraene tijekom seminara su bile: (zaokruæite 1 odgovor)
1. potpuno nezanimljive
2. nezanimljive
3. niti zanimljive niti nezanimljive....................1
4. zanimljive....................................................5
5. vrlo zanimljive..............................................1

3. NaËin rada na seminarima smatram: (zaokruæite 1 odgovor)
1. potpuno neprimjeren
2. neprimjeren
3. niti primjeren niti neprimjeren
4. primjeren....................................................5
5. vrlo primjeren..............................................2

Nakon izlaganja predstavnika skupina uslijedila je skupna rasprava u kojoj se
zakljuËilo kako od izrazitog znaËaja organizirati koordinaciju VijeÊa nacionalnih
manjina po uzoru na koordinaciju Grada Zagreba. Sudionici su istaknuli kako je
potrebno brzo djelovati kako ne bi sve ostalo na rijeËima te kako bi bilo dobro u
cijeli proces ukljuËiti i Agenciju lokalne demokracije s obzirom na dugogodiπnje
iskustvo pri radu na problematici nacionalnih manjina i uspostavljanju kontakata.
Svi sudionici su istaknuli kako su na seminarima Agencije lokalne demokracije po
prvi put imali priliku upoznati svoje kolege iz drugih VijeÊa u æupaniji. Nakon πto
su podjeljene potvrde o sudjelovanju, sudionici su se zahvalili Agenciji lokalne
demokracije na organizaciji, obraenim temama te na kvalitetnim predavaËima
koje nije lako pridobiti za sudjelovanje. Takoer su izrazili nadu kako Êe nastavak
projekta uslijediti u bliskoj buduÊnosti. 
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• zato πto ukazuju na opstanak manjina
• obuhvaÊene su sve poteπkoÊe i predavaËi su na vrlo pristupaËan naËin odræali
predavanje kao i sudjelovanje sudionika u diskusijama
• dobili smo dosta informacija iz struke koje se mogu primijeniti u radu vijeÊa, a
ne politiËke floskule.

5. Za koje teme i predavaËe smatrate da Vam nisu bile od koristi i nisu bili
zanimljivi? (odgovorite samo za seminare na kojima ste prisustvovali).

• Djelovanje Savjeta za nacionalne manjine Vlade Republike Hrvatske, g.
Aleksandar Tolnauer, Savjet za nacionalne manjine  
• Identifikacija potreba i interesa VijeÊa nacionalnih manjina - upotreba medija,
prof. Stjepan MaloviÊ
• PolitiËko sudjelovanje i utjecaj VijeÊa nacionalnih manjina na lokalnom nivou -
lobiranje i zagovaranje, g. Davor Gjenero
• Uloga vjerskih zajednica u uspostavljanju meuetniËkog dijaloga, dr. Vladimir
LonËareviÊ

Zaπto?

• komplicirana tematika za primjenu u praksi
• predavaËi se nisu prilagodili uËesnicima, veÊ su teme obraivali akademski bez
primjera (kao utopija, πto se naroËito odnosi na temu broj 9)
• tema broj 1 mora se temeljiti na stvarnim podacima, nuditi rjeπenja, a ne ostati
samo na teoriji i zakonodavnoj regulativi
• tema broj 3 mogla se primijeniti na naπu æupaniju kao ogledni primjer ZG NM
na malom prostoru
• predavaË teme broj 4 nije bio adekvatan (prema osobnom miπljenju) jer mi nije
pribliæio ulogu vjerskih zajednica u meuetniËkom dijalogu i uopÊe nije imao svoj
stav o svemu tome

6. Navedite teme za koje mislite da bi Vam koristile u Vaπem radu?

• ekonomska i gospodarska povezanost s matiËnom zemljom
• struËno usavrπavanje pri organiziranju nacionalnih manjina putem kulturno
umjetniËkih i sportskih udruga. Izrada programa i objedinjavanje ideja za suvenire
i proizvode nacionalnih manjina koje bi se mogle træiπno dokazati uz pomoÊ
komora
• skoro sve, posebno kultura

4. Koje teme i predavaËe smatrate da su Vam bili korisni i zanimljivi? (odgo-
vorite samo za seminare na kojima ste prisustvovali). 

Teme i predavaËi:

1. Procjena primjene prava etniËkih i nacionalnih manjina i zajednica u lokalnoj zajed-
nici, prof. Siniπa TataloviÊ - Ured Predsjednika Republike Hrvatske............................5

2. Pravo na obrazovanje pripadnika nacionalnih i etniËkih manjina i zajednica, prof.
Jadranka Huljev - Ministarstvo znanosti, obrazovanja i πporta...................................3

3. Organizacija kulturnog æivota etniËkih i nacionalnih manjina i zajednica u lokalnoj
zajednici, ga Bahrija SejfiÊ - Ured za nacionalne manjine Vlade Republike Hrvatske.......4

4. Uloga vjerskih zajednica u uspostavljanju meuetniËkog dijaloga, dr. Vladimir
LonËareviÊ - Ured predsjednika Republike Hrvatske...................................................3

5. Ljudska prava u Republici Hrvatskoj, prof. æarko Puhovski - Hrvatski helsinπki odbor........6

6. Djelovanje Savjeta za nacionalne manjine Vlade Republike Hrvatske, g. Aleksandar
Tolnauer, Savjet za nacionalne manjine.............................................................................4

7. Izrada projektnog prijedloga, ga Borjanka Matikoπ........................................4

8. Identifikacija potreba i interesa VijeÊa nacionalnih manjina - upotreba medija, prof.
Stjepan MaloviÊ.........................................................................................................5

9. PolitiËko sudjelovanje i utjecaj VijeÊa nacionalnih manjina na lokalnom nivou -
lobiranje i zagovaranje, g. Davor Gjenero...........................................................4

Zaπto?

• veoma bitne teme za pitanja ljudskih prava i nacionalnih manjina
• pouËne usporedbe s razvijenim demokracijama
• struËno, zanimljivo i korisno
• jer smo mogli πtoπta nauËiti i vidjeti u kojim segmentima grijeπimo
• djelovanje savjeta i pisanje projektnog prijedloga su bile veoma zanimljive teme.
Mislim da bi ih trebalo ponoviti, ali u vidu radionice s konkretnim primjerima iz
naπe æupanije. Nacionalne manjine su neorganizirane i razjedinjene, a vijeÊa se
nisu saæivila pa zato predlaæem temu „Osnivanje koordinacije / uloga i zadatci"
• zbog znanja i odliËnog predavanja
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PRILOG 1. 

HRVATSKI SABOR
2532

Na temelju Ëlanka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU

O PROGLA©ENJU USTAVNOG ZAKONA O PRAVIMA 
NACIONALNIH MANJINA

Proglaπavam Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina, koji je donio Hrvatski
sabor na sjednici 13. prosinca 2002. 
Broj: 01-081-02-3955/2
Zagreb, 19. prosinca 2002. 

Predsjednik
Republike Hrvatske
Stjepan MesiÊ, v. r. 

USTAVNI ZAKON
O PRAVIMA NACIONALNIH MANJINA

I. TEMELJNE ODREDBE
Ëlanak 1.

Republika Hrvatska u skladu sa:
- Ustavom Republike Hrvatske
- naËelima Povelje Ujedinjenih naroda,
- OpÊom deklaracijom o pravima Ëovjeka, Meunarodnim paktom o graanskim
i  politiËkim pravima, Meunarod-nim paktom o gospodarskim, socijalnim i kul-
turnim pravima,

• ljudska prava i djelovanje savjeta
• pravo na obrazovanje.

7. Navedite predavaËe za koje mislite da bi Vas mogli dovoljno informirati
o podruËjima vezanima za Vaπ rad?

•   prof. Æarko Puhovski - HHO......................................................4
•   Gospoa Bahrija SejfiÊ - Ured za nacionalne manjine RH..........1
•   Gospodin Davor Gjenero..........................................................2
•   dr. Vedriπ i sliËni........................................................................1
•   prof. Siniπa TataloviÊ.................................................................4
•   Gospodin Aleksandar Tolnauer..................................................3
•   prof. Milorad Pupovac..............................................................1

8. Navedite naËin na koji biste æeljeli raditi ubuduÊe? (npr. Seminari kao i
do sada, iskustvene radionice, tribine, rad s mladima,.....)

•   seminari kao i do sada
•   iskustvene radionice
•   tribine
•   pristup i naËin rada , odnosno povezivanje sa lokalnim vlastima (æupanija, grad,
opÊina)
•   kao i do sada, samo da budemo malo konkretniji.

9. Na skali od 1 do 5 ocijenite u kojoj mjeri ste zadovoljni organizacijom
seminara, odnosno radom Agencije lokalne demokracije Sisak?
(ocjena 1 je najloπija, a ocjena 5 najbolja).

1            2              3                  4..............3               5..........4
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(2) EtniËka i multikulturna raznolikost i duh razumijevanja, uvaæavanja i toler-
ancije doprinose promicanju razvoja Republike Hrvatske.

Ëlanak 4.
(1) Svaki dræavljanin Republike Hrvatske ima: pravo slobodno se izjasniti da je

pripadnik neke nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj; pravo ostvarivati sam ili
zajedno s drugim pripadnicima te nacionalne manjine ili zajedno s pripadnicima
drugih nacionalnih manjina prava i slobode propisane ovim Ustavnim zakonom i
druga manjinska prava i slobode propisana posebnim zakonima.

(2) Pripadnici nacionalnih manjina ostvaruju, jednako kao i drugi graani
Republike Hrvatske, prava i slobode utvrene Ustavom Republike Hrvatske, te
prava i slobode propisane ovim Ustavnim zakonom i posebnim zakonima.

(3) Prava i slobode propisane ovim Ustavnim zakonom i prava i slobode pri-
padnika nacionalnih manjina propisana posebnim zakonima, nacionalne manjine
i njihovi pripadnici ostvaruju na naËin i pod uvjetima propisanim ovim Ustavnim
zakonom i posebnim zakonima.

(4) Zabranjuje se bilo kakva diskriminacija temeljena na pripadnosti nacionalnoj
manjini. Pripadnicima nacionalnih manjina jamËi se jednakost pred zakonom i jed-
naka pravna zaπtita.

(5) Zabranjeno je poduzimanje mjera kojima se mijenja omjer meu
stanovniπtvom na podruËjima nastanjenima osobama koje pripadaju nacionalnim
manjinama, a koje su usmjerene na oteæavanje ostvarivanja ili ograniËavanje
prava i sloboda propisanih ovim Ustavnim zakonom i posebnim zakonima.

(6) Ovim Ustavnim zakonom ili posebnim zakonom je moguÊe ostvarivanje
odreenih prava i sloboda utvrditi ovisno o brojËanoj zastupljenosti pripadnika
nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj ili na nekom njenom podruËju,
steËenim pravima i meunarodnim ugovorima koji, sukladno Ustavu Republike
Hrvatske, Ëine dio unutarnjeg pravnog poretka Republike Hrvatske.

Ëlanak 5.
Nacionalna manjina, u smislu ovoga Ustavnog zakona, je skupina hrvatskih

dræavljana Ëiji pripadnici su tradicionalno nastanjeni na teritoriju Republike
Hrvatske, a njeni Ëlanovi imaju etniËka, jeziËna, kulturna i/ili vjerska obiljeæja
razliËita od drugih graana i vodi ih æelja za oËuvanjem tih obiljeæja.

Ëlanak 6.
(1) Republika Hrvatska moæe s drugim dræavama sklapati meunarodne ugov-

ore kojima Êe urediti pitanja prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina u
Republici Hrvatskoj.

- Zavrπnim aktom Organizacije za europsku sigurnost i suradnju, Pariπkom
Poveljom za Novu Europu i drugim dokumentima OESS-a koji se odnose na prava
Ëovjeka, osobito Dokumentom kopenhaπkog sastanka OESS-a o ljudskoj dimenz-
iji i Dokumentom moskovskog sastanka OESS-a o ljud-skoj dimenziji,
- Konvencijom VijeÊa Europe za zaπtitu prava Ëovjeka i temeljnih sloboda, te pro-
tokolima uz tu Konvenciju,
- Meunarodnom konvencijom o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije,
Konvencijom o spreËavanju i kaænjavanju zloËina genocida, Konvencijom o prav-
ima djeteta,
- Deklaracijom o ukidanju svih oblika nesnoπljivosti i diskriminacije na temelju
vjere i uvjerenja, 
- Konvencijom o borbi protiv diskriminacije u oblasti prosvjete,
- Deklaracijom UN o pravima osoba pripadnika nacionalnih ili etniËkih, vjerskih i
jeziËnih manjina,
- Okvirnom konvencijom o zaπtiti nacionalnih manjina Vije-Êa Europe,
- Europskom poveljom o regionalnim i manjinskim jezicima,
- Europskom poveljom o lokalnoj /mjesnoj/ samoupravi,
- Instrumentima SEI za zaπtitu manjinskih prava,
- Preporuka iz Lunda o uËinkovitom sudjelovanju nacionalnih manjina u javnom æivotu
obvezuje se na poπtivanje i zaπtitu prava nacionalnih manjina i drugih temeljnih
prava i sloboda Ëovjeka i graanina, vladavine prava i svih ostalih najviπih vredno-
ta svog ustavnog i meuna-rod-noga pravnog poretka, svim svojim dræavljanima.

Ëlanak 2.
Pored ljudskih prava i sloboda koje su priznate ustavnim odredbama, Republika

Hrvatska priznaje i πtiti i sva ostala prava predviena u meunarodnim dokumen-
tima iz Ëlanka 1. ovoga Ustavnog zakona, ovisno o iznimkama i ograniËenjima
predvi-enim ovim dokumentima, bez diskriminacije po spolu, rasi, boji koæe,
jeziku, vjeroispovjesti, politiËkom i drugom uvjerenju, nacionalnom i druπtvenom
porijeklu, povezanosti s nacionalnom manjinom, vlasniπtvu, statusu naslijeenom
roenjem ili po nekoj drugoj osnovi sukladno Ëlanku 14. i 17. stavku 3. Ustava
Republike Hrvatske.

Ëlanak 3.
(1) Prava i slobode osoba koje pripadaju nacionalnim manjinama (u daljnjem

tekstu: pripadnici nacionalne manjine), kao temeljna ljudska prava i slobode, ned-
jeljiv su dio demokratskog sustava Republike Hrvatske i uæivaju potrebnu potporu
i zaπtitu, ukljuËujuÊi pozitivne mjere u korist nacionalnih manjina.
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II. PRAVA I SLOBODE

Ëlanak 9.
(1) Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo koristiti svoje prezime i ime na

jeziku kojim se sluæe, te da ono bude sluæbeno priznato njima i njihovoj djeci upisom
u matiËne knjige i druge sluæbene isprave, u skladu s propisima Republike Hrvatske.

(2) Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo da se obrazac osobne iskaznice
tiska i popunjava i na jeziku i pismu kojim se sluæe.

Ëlanak 10.
Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo slobodno sluæiti se svojim jezikom i

pismom, privatno i javno, ukljuËujuÊi pravo na jeziku i pismu kojim se sluæe isti-
cati oznake, napise i druge informacije u skladu sa zakonom.

Ëlanak 11.
(1) Pravo je pripadnika nacionalnih manjina na odgoj i obrazovanje na svom

jeziku i pismu kojim se sluæe.
(2) Odgoj i obrazovanje pripadnika nacionalne manjine obavlja se u predπkol-

skim ustanovama, osnovnim i srednjim πkolama te drugim πkolskim ustanovama
(u daljnjem tekstu: πkolska ustanova) s nastavom na jeziku i pismu kojim se sluæe,
pod uvjetima i na naËin propisanim posebnim zakonom o odgoju i obrazovanju
na jeziku i pismu nacionalnih manjina.

(3) πkolske ustanove s nastavom na jeziku i pismu nacionalne manjine mogu se
osnivati, te odgoj i obrazovanje provoditi za manji broj uËenika od onog koji je
propisan za πkolske ustanove s nastavom na hrvatskom jeziku i pismu.

(4) Nastavni plan i program odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalne
manjine uz opÊi dio obvezno sadræi dio Ëiji je sadræaj u vezi s posebnoπÊu
nacionalne manjine (materinski jezik, knjiæevnost, povijest, zemljopis i kulturno
stvaralaπtvo nacionalne manjine).

(5) Pravo je i obveza uËenika koji se odgajaju i obrazuju na jeziku i pismu
nacionalnih manjina da uz svoj jezik i pismo uËe hrvatski jezik i latiniËno pismo
prema utvrenom nastavnom planu i programu.

(6) Odgojno obrazovni rad u πkolskoj ustanovi s nastavom na jeziku i pismu
nacionalne manjine obavljaju nastavnici iz reda nacionalne manjine koji potpuno
vladaju jezikom i pismom nacionalne manjine, odnosno nastavnici koji nisu iz redo-
va nacionalne manjine, a potpuno vladaju jezikom i pismom nacionalne manjine.

(7) Visoka uËiliπta organiziraju provoenje programa πkolovanja odgajatelja,
uËitelja i nastavnika za obavljanje poslova odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu
kojim se sluæe nacionalne manjine u dijelu koji sadræi posebnosti nacionalne ma-

(2) Prilikom sklapanja meunarodnih ugovora iz stavka 1. ovog Ëlanka
Republika Hrvatska Êe se zalagati da se njima stvaraju i unaprjeuju uvjeti potreb-
ni za odræavanje i razvijanje kulture pripadnika nacionalnih manjina, te oËuvanje
bitnih sastojnica njihove samobitnosti, odnosno njihove vjere, jezika, tradicije i
kulturne baπtine.

Ëlanak 7.
Republika Hrvatska osigurava ostvarivanje posebnih prava i sloboda pripadnika

nacionalnih manjina koja oni uæivaju pojedinaËno ili zajedno s drugim osobama
koje pripadaju istoj nacionalnoj manjini, a kada je to odreeno ovim Ustavnim
zakonom ili posebnim zakonom, zajedno s pripadnicima drugih nacionalnih man-
jina, naroËito:

1. sluæenje svojim jezikom i pismom, privatno i u javnoj uporabi, te u sluæbenoj
uporabi;

2. odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu kojim se sluæe;
3. uporabu svojih znamenja i simbola;
4. kulturna autonomija odræavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kulture,

te oËuvanja i zaπtite svojih kulturnih dobara i tradicije;
5. pravo na oËitovanje svoje vjere te na osnivanje vjerskih zajednica zajedno s

drugim pripadnicima te vjere;
6. pristup sredstvima javnog priopÊavanja i obavljanja djelatnosti javnog

priopÊavanja (primanje i πirenje informacija) na jeziku i pismu kojim se sluæe;
7. samoorganiziranje i udruæivanje radi ostvarivanja zajed-niË-kih interesa;
8. zastupljenost u predstavniËkim tijelima na dræavnoj i lokalnoj razini, te u

upravnim i pravosudnim tijelima;
9. sudjelovanje pripadnika nacionalnih manjina u javnom æivotu i upravljanju

lokalnim poslovima putem vijeÊa i predstavnika nacionalnih manjina;
10. zaπtitu od svake djelatnosti koja ugroæava ili moæe ugroziti njihov opstanak,

ostvarivanje prava i sloboda.

Ëlanak 8.
Odredbe ovoga Ustavnog zakona i odredbe posebnih zakona kojima se ureuju

prava i slobode pripadnika nacionalnih manjina moraju se tumaËiti i primjenjivati
sa svrhom poπtivanja pripadnika nacionalnih manjina i hrvatskog naroda, razvi-
janja razumijevanja, solidarnosti, snoπljivosti i dijaloga meu njima.
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Ëlanak 14.
(1) Slobodna je uporaba znamenja i simbola nacionalnih manjina i obiljeæavan-

je praznika nacionalnih manjina.
(2) Uz sluæbenu uporabu znamenja i simbola Republike Hrvatske nacionalne

manjine mogu isticati odgovarajuÊe znamenje i simbole nacionalnih manjina.
Kada se izvodi himna i/ili sveËana pjesma nacionalne manjine, obvezatno se prije
nje izvodi himna Republike Hrvatske.

(3) Jedinice lokalne samouprave i podruËne (regionalne) samouprave duæne su
statutom propisati sluæbenu uporabu i naËin koriπtenja zastave i simbola
nacionalnih manjina.

Ëlanak 15.
(1) Pripadnici nacionalnih manjina radi oËuvanja, razvoja, promicanja i iskazi-

vanja svog nacionalnog i kulturnog identiteta mogu osnivati udruge, zaklade i
fundacije te ustanove za obavljanje djelatnosti javnog priopÊavanja, kulturne,
izdavaËke (nakladniËke), muzejske, arhivske, knjiæniËne i znanstvene djelatnosti.

(2) Republika Hrvatska, jedinice lokalne samouprave i po-druËne (regionalne)
samouprave sukladno svojim moguÊ-nostima, financiraju djelovanje institucija iz
stavka 1. ovoga Ëlanka.

(3) Udruge, zaklade, fundacije i ustanove iz stavka 1. ovoga Ëlanka mogu u
nazivu iskazivati da su nacionalne manjine njihovi osnivaËi.

Ëlanak 16.
(1) Pripadnici nacionalnih manjina, njihove udruge i vijeÊa nacionalnih manjina

odnosno predstavnici nacionalnih manjina slobodno odræavaju veze s narodom s
kojim dijele ista etniËka, jeziËna, kulturna i/ili vjerska obiljeæja, te s pravnim osoba-
ma sa sjediπtem na podruËju dræave tog naroda koje obavljaju djelatnosti odgoja i
obrazovanja, znanosti, kulture, nakladniËke (izda-vaËke) i humanitarne djelatnosti.

(2) Udruge pripadnika nacionalnih manjina i vijeÊa nacionalnih manjina odnos-
no predstavnici nacionalnih manjina mogu od tijela dræave naroda s kojim dijele
obiljeæja iz stavka 1. ovog Ëlanka i od pravnih osoba te dræave primati bez plaÊanja
carine novine, Ëasopise, knjige, filmove, videokasete, nosaËe zvuka, u
ograniËenom broju primjeraka, koje koriste za svoje potrebe, i mogu ih, bez
plaÊanja naknade, dijeliti pripadnicima nacionalne manjine.

(3) Udruge pripadnika nacionalnih manjina mogu za pripadnike nacionalnih
manjina organizirati gostovanja profesionalnih i amaterskih kulturnoumjetniËkih
grupa, te organizirati druge kulturne i umjetniËke priredbe i izloæbe koje pri-
donose obogaÊivanju kulture i identiteta nacionalne manjine. U ovakvim sluËaje-

njine (materinski jezik, knjiæevnost, povijest, zemljopis i kulturno stvara-laπ-tvo
nacionalne manjine).

(8) Pripadnici nacionalnih manjina mogu radi provoenja odgoja i obrazovanja
pripadnika nacionalnih manjina, na naËin i pod uvjetima propisanim zakonima,
osnivati predπkolske ustanove, osnovne i srednje πkole i visoka uËiliπta.

(9) UËenicima πkolske ustanove na hrvatskom jeziku i pismu omoguÊit Êe se
uËenje jezika i pisma nacionalne manjine na naËin propisan posebnim zakonom,
prema utvrenom nastavnom programu od strane nadleænog srediπnjeg tijela
dræavne uprave, uz osiguranje financijskih sredstava u dræavnom proraËunu i
proraËunima jedinica lokalne samouprave.

Ëlanak 12.
(1) Ravnopravna sluæbena uporaba jezika i pisma kojim se sluæe pripadnici

nacionalne manjine ostvaruje se na podruËju jedinice lokalne samouprave kada
pripadnici pojedine nacionalne manjine Ëine najmanje treÊinu stanovnika takve
jedinice.

(2) Ravnopravna sluæbena uporaba jezika i pisma kojim se sluæe pripadnici
nacionalne manjine ostvaruje se i kada je to predvieno meunarodnim ugov-
orima koji, sukladno Ustavu Republike Hrvatske, Ëine dio unutarnjeg pravnog
poretka Republike Hrvatske i kada je to propisano statutom jedinice lokalne
samouprave ili statutom jedinice podruËne (regionalne) samouprave u skladu s
odredbama posebnog zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u
Republici Hrvatskoj.

(3) Ostali uvjeti i naËin sluæbene uporabe jezika i pisma kojim se sluæe pripadni-
ci nacionalne manjine u predstavniËkim i izvrπnim tijelima i u postupku pred
upravnim tijelima jedinica lokalne samouprave i jedinica podruËne (regionalne)
samouprave; u postupku pred tijelima dræavne uprave prvog stupnja, u postupku
pred sudbenim tijelima prvog stupnja; u postupcima koje vode Dræavno odvjet-
niπtvo i javni biljeænici, te pravne osobe koje imaju javne ovlasti, ureuju se poseb-
nim zakonom o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina.

Ëlanak 13.
Zakonom kojim se ureuje uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina i/ili

statutima jedinica lokalne samouprave propisuju se mjere koje omoguÊuju na
podruËjima tradicionalno ili u znatnijem broju naseljenim pripadnicima nacional-
nih manjina oËuvanje tradicijskih naziva i oznaka te davanje naziva naseljima, uli-
cama i trgovima imena osoba i dogaaja od znaËaja za povijest i kulturu
nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj.
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manjina, njihove udruge mogu obavljati djelatnost javnog priopÊavanja (izdavati
novine, proizvoditi i emitirati radijski i televizijski program i obavljati djelatnost
novinskih agencija) u skladu sa zakonom.

Ëlanak 19.
(1) Republika Hrvatska jamËi pripadnicima nacionalnih ma-njina prava na zas-

tupljenost u Hrvatskom saboru.
(2) Pripadnici nacionalnih manjina, biraju najmanje pet a najviπe osam svojih

zastupnika u posebnim izbornim jedinicama, u skladu sa zakonom kojim se
ureuje izbor zastupnika u Hrvat-ski sabor, a Ëime ne mogu biti umanjena steËena
prava nacionalnih manjina.

(3) Pripadnicima nacionalnih manjina koji u ukupnom stanovniπtvu Republike
Hrvatske sudjeluju s viπe od 1,5% stanovnika jamËi se najmanje jedno, a najviπe
tri zastupniËka mjesta pripadnika te nacionalne manjine, u skladu sa zakonom
kojim se ureuje izbor zastupnika u Hrvatski sabor.

(4) Pripadnici nacionalnih manjina, koji u ukupnom stanov-niπtvu Republike
Hrvatske sudjeluju s manje od 1,5% stanovnika imaju pravo izabrati najmanje
Ëetiri zastupnika pripadnika nacionalnih manjina, u skladu sa zakonom kojim se
ureuje izbor zastupnika u Hrvatski sabor.

Ëlanak 20.
(1) Republika Hrvatska jamËi pripadnicima nacionalnih manjina pravo na zastu-

pljenost u predstavniËkim tijelima jedinica lokalne samouprave i predstavniËkim
tijelima jedinica podruËne (regionalne) samouprave.

(2) Ako u predstavniËko tijelo jedinice lokalne samouprave na temelju opÊeg
biraËkog prava ne bude izabran bar jedan Ëlan pripadnik neke od nacionalnih
manjina koje u stanovniπtvu jedinice lokalne samouprave sudjeluju s viπe od 5%,
a s manje od 15%, broj Ëlanova predstavniËkog tijela jedinice lokalne samouprave
poveÊat Êe se za jednog Ëlana, a izabranim Êe se smatrati onaj pripadnik
nacionalne manjine koji nije izabran prvi po redu prema razmjernom uspjehu
svake liste na izborima ako zakonom kojim se ureuje izbor Ëlanova pred-
stavniËkog tijela jedinice lokalne samouprave nije drugaËije odreeno.

(3) Ako u predstavniËkom tijelu jedinice lokalne samouprave na temelju opÊeg
biraËkog prava ne bude osigurana zastupljenost onoliko Ëlanova pripadnika
nacionalne manjine, koja u stanovniπtvu jedinice lokalne samouprave sudjeluje s
najmanje 15%, koliko osigurava zastupljenost pripadnika te nacionalne manjine
srazmjerno njenom udjelu u stanovniπtvu jedinice lokalne samouprave, broj
Ëlanova predstavniËkog tijela jedinice poveÊat Êe se do broja koji je potreban da

vima strane osobe koje sudjeluju u provoenju priredbi i izloæbi ne moraju imati
radnu dozvolu.

(4) Pripadnici nacionalnih manjina mogu slobodno izraæavati svoju vjersku pri-
padnost i oËitovati svoju vjeru te u skladu s tim pripadati vjerskoj zajednici.

Ëlanak 17.
(1) Na temelju zakona i provedbenih propisa kojima se ureuju djelatnosti

javnog priopÊavanja, proizvodnje i emitiranja radijskog i televizijskog programa,
odgoja i obrazovanja, muzejska, arhivska i knjiæniËka djelatnost, te zaπtita i
oËuvanje kulturnih dobara stvaraju se uvjeti za upoznavanje svih dræavljana
Republike Hrvatske, osobito djece i mladeæi kroz sadræaj odgojnog i obrazovnog
rada i obvezne i izborne predmete obrazovanja, s povijeπÊu, kulturom i vjerom
nacionalnih manjina.

(2) U cilju ostvarivanja odredbe stavka 1. ovog Ëlanka poduzimat Êe se mjere
koje Êe pripadnicima nacionalnih manjina olakπati pristup medijima.

Ëlanak 18.
(1) Postaje radija i televizije na dræavnoj, regionalnoj i lokalnoj razini imaju

zadaÊu promicati razumijevanje za pripadnike nacionalnih manjina, proizvoditi i/ili
emitirati emisije namijenjene informiranju pripadnika nacionalnih manjina na
jezicima nacionalnih manjina, stvaranje i emitiranje programa kojima se potiËe i
unaprjeuje odræavanje, razvoj i iskazivanje kulturne, vjerske i druge samobitnos-
ti nacionalnih manjina, oËuvanje i zaπtita njihovih kulturnih dobara i tradicije, te
stvaranje i emitiranje programa kojima se pripadnici nacionalne manjine na tom
prostoru upoznaju s radom i zadaÊama njihova vijeÊa nacionalnih manjina i pred-
stavnika nacionalnih manjina. Pravne osobe koje obavljaju djelatnost javnog
priopÊavanja (tisak, radio i televizija) omoguÊit Êe udrugama pripadnika nacional-
nih manjina i institucijama nacionalnih manjina sudjelovanje u stvaranju progra-
ma namijenjenog nacionalnim manjinama.

(2) U dræavnom proraËunu i proraËunima jedinica lokalne i podruËne (region-
alne) samouprave osiguravaju se sredstva za sufinanciranje programa radio i tele-
vizijskih postaja u njihovom vlasniπtvu namijenjenih nacionalnim manjinama, suk-
ladno mo-guÊnostima i prema kriterijima koje utvrdi Vlada Republike Hrvatske na
prijedlog Savjeta za nacionalne manjine, odnosno nadleæna tijela jedinica lokalne
i podruËne (regionalne) samouprave na prijedlog vijeÊa nacionalnih manjina.

(3) U cilju ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina na informiranje
putem tiska te radija i televizije na pismu i jeziku nacionalne manjine pripadnici
nacionalnih manjina, njihova vijeÊa nacionalnih manjina i predstavnici nacionalnih
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Ëlanak 22.
(1) U jedinici lokalne samouprave i jedinici podruËne (regionalne) samouprave

(u daljnjem tekstu: jedinica samouprave) u kojoj se prema odredbama ovog
Ustavnog zakona treba osigurati srazmjerna zastupljenost Ëlanova njenog pred-
stavniËkog tijela iz reda pripadnika nacionalnih manjina osigurava se zastu-
pljenost predstavnika nacionalne manjine u njenom izvrπnom tijelu.

(2) Pripadnicima nacionalnih manjina osigurava se zastupljenost u tijelima
dræavne uprave i pravosudnim tijelima sukladno odredbama posebnog zakona,
vodeÊi raËuna o sudjelovanju pripadnika nacionalnih manjina u ukupnom
stanovniπtvu na razini na kojoj je ustrojeno tijelo dræavne uprave ili pravosudno
tijelo i steËenim pravima.

(3) Pripadnicima nacionalnih manjina osigurava se zastupljenost u tijelima
uprave jedinica samouprave sukladno odredbama posebnog zakona kojim se
ureuje lokalna i podruËna (regionalna) samouprava i sukladno steËenim pravima.

(4) U popunjavanju mjesta iz stavka 2. i 3. ovoga Ëlanka, prednost pod istim
uvjetima imaju predstavnici nacionalnih manjina.

III. VIJE∆A I PREDSTAVNICI NACIONALNIH MANJINA 
U JEDINICAMA SAMOUPRAVE

Ëlanak 23.
S ciljem unaprjeivanja, oËuvanja i zaπtite poloæaja nacionalnih manjina u

druπtvu pripadnici nacionalnih manjina biraju, na naËin i pod uvjetima propisan-
im ovim Ustavnim zakonom, svoje predstavnike radi sudjelovanja u javnom æivo-
tu i upravljanju lokalnim poslovima putem vijeÊa i predstavnika nacionalnih man-
jina u jedinicama samouprave.

Ëlanak 24.
(1) U jedinicama samouprave na Ëijem podruËju pripadnici pojedine nacionalne

manjine sudjeluju s najmanje 1,5% u ukupnom stanovniπtvu jedinice samouprave,
u jedinicama lokalne samouprave na Ëijem podruËju æivi viπe od 200 pripadnika
pojedine nacionalne manjine, te u jedinicama podruËne (regionalne) samouprave
na Ëijem podruËju æivi viπe od 500 pripadnika nacionalne manjine, pripadnici svake
takove nacionalne manjine mogu izabrati vijeÊe nacionalnih manjina.

(2) U vijeÊa nacionalnih manjina opÊine bira se 10 Ëlanova, u vijeÊa nacionalnih
manjina grada bira se 15, a u vijeÊe nacionalnih manjina æupanije bira se 25
Ëlanova pripadnika nacionalne manjine.

(3) U sluËajevima kada nije ispunjen barem jedan od uvjeta iz stavka 1. ovoga

bi zastupljenost bila ostvarena, a izabranim Êe se smatrati oni pripadnici odreene
manjine koji nisu izabrani, po redu prema razmjernom uspjehu svake liste na
izborima ako zakonom kojim se ureuje izbor Ëlanova predstavniËkog tijela
jedinice lokalne samouprave nije drugaËije odreeno.

(4) Ako u predstavniËkom tijelu jedinice podruËne (regionalne) samouprave na
temelju opÊeg biraËkog prava ne bude osigurana zastupljenost onoliko Ëlanova
pripadnika nacionalne manjine koja u stanovniπtvu te jedinice sudjeluje s viπe od
5%, koliko im osigurava zastupljenost srazmjerno njihovom udjelu u stanovniπ-
tvu jedinice podruËne (regionalne) samouprave, broj Ëlanova predstavniËkog tijela
jedinice poveÊat Êe se do broja koji je potreban da bi zastupljenost bila ostvare-
na, a izabranim Êe se smatrati oni pripadnici odreene manjine koji nisu izabrani,
po redu prema razmjernom uspjehu svake liste na izborima ako zakonom kojim
se ureuje izbor Ëlanova predstavniËkog tijela jedinice podruËne (regionalne)
samouprave nije drugaËije odreeno.

(5) Ako se ni primjenom odredbi stavaka 2. i 3. ovoga Ëlanka ne postigne zas-
tupljenost predstavnika nacionalnih manjina u predstavniËkom tijelu jedinice
lokalne samouprave, odnosno ako se ni primjenom odredbi stavka 4. ovoga
Ëlanka ne postigne zastupljenost predstavnika nacionalnih manjina u pred-
stavniËkom tijelu jedinice podruËne (regionalne) samouprave, u skladu s ovim
odredbama, u jedinici samouprave raspisat Êe se dopunski izbori.

(6) Kandidiranje i izbor Ëlanova predstavniËkog tijela jedinice lokalne
samouprave odnosno jedinice podruËne (regionalne) samouprave prema odredba-
ma stavaka 2., 3., 4. i 5. ovoga Ëlanka ureuje se zakonom kojim se ureuje izbor
Ëlanova predstav-niËkih tijela jedinica lokalne i podruËne (regionalne) samouprave.

(7) Za odreivanje broja pripadnika nacionalne manjine radi provoenja odred-
bi ovoga Ëlanka mjerodavni su sluæbeni rezultati popisa stanovniπtva. Prije svakih
izbora sluæbeni rezultati popisa stanovniπtva o broju pripadnika nacionalnih man-
jina u jednici lokalne samouprave odnosno jedinici podruËne (regionalne)
samouprave usklauju se s eventualnim promjenama registriranim u posljednjem
potvrenom popisu biraËa te jedinice.

Ëlanak 21.
Jedinice lokalne samouprave i jedinice podruËne (regionalne) samouprave u

kojima pripadnici nacionalnih manjina ne Ëine veÊinu stanovniπtva mogu svojim
statutima odrediti da se u predstavniËko tijelo jedinice lokalne samouprave
odnosno jedinice podruËne (regionalne) samouprave biraju pripadnici nacionalnih
manjina ili veÊi broj pripadnika nacionalnih manjina nego πto proizlazi iz njihovog
udjela u ukupnom stanovniπtvu jedinice.
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sjednice vijeÊa i ima prava i obveze odreene statutom vijeÊa.
(3) Statut, program rada, financijski plan i zavrπni raËun vijeÊe nacionalne man-

jine donosi veÊinom glasova svih Ëlanova.
(4) Statut, financijski plan i zavrπni raËun vijeÊa nacionalnih manjina objavljuju

se u sluæbenom glasilu jedinice lokalne ili podruËne (regionalne) samouprave za
Ëije je podruËje osnovano.

Ëlanak 28.
(1) Jedinice samouprave osiguravaju sredstva za rad vijeÊa nacionalnih manjina,

ukljuËujuÊi sredstva za obavljanje administrativnih poslova za njihove potrebe, a
mogu osigurati i sredstva za provoenje odreenih aktivnosti utvrenih pro-
gramom rada vijeÊa nacionalne manjine.

(2) Sredstva za ostvarivanje odreenih programa vijeÊa nacionalnih manjina
mogu se osigurati i u dræavnom proraËunu Republike Hrvatske.

Ëlanak 29.
(1) Sredstva koja vijeÊe nacionalne manjine ostvari od svoje imovine; od donaci-

ja, poklona, nasljedstva; ili po drugom osnovu, mogu se koristiti samo za djelat-
nosti i poslove od znaËaja za nacionalnu manjinu utvrenih u programu rada
vijeÊa nacionalne manjine.

(2) Sredstva koja vijeÊe nacionalne manjine ostvari iz dræavnog proraËuna
Republike Hrvatske ili proraËuna jedinice samouprave mogu se koristiti iskljuËivo za
namjene odreene prora-Ëunom i zakonom, odnosno odlukom kojima se ureuje
izvrπenje proraËuna, odnosno za namjene, kada se radi o sredstvima dræavnog
proraËuna Republike Hrvatske, koje odredi Savjet za nacionalne manjine.

(3) Kada vijeÊe nacionalne manjine nabavlja robe ili usluge ili izvodi radove sred-
stvima iz stavka 2. ovoga Ëlanka moæe ih koristiti samo pod uvjetima i na naËin
propisan Zakonom o javnoj nabavi.

Ëlanak 30.
(1) Ëlanovi vijeÊa nacionalne manjine svoje duænosti obavljaju, u pravilu, na

dragovoljnoj osnovi i s paænjom dobrog gospodara.
(2) Ëlanovi vijeÊa nacionalne manjine iz sredstava vijeÊa mogu primati samo

naknadu troπkova koje su imali u obavljanju poslova za vijeÊe i nagradu, za
mjeseËno ili neko drugo razdoblje ako to odobri i do visine koju odobri ministar
nadleæan za opÊu upravu.

Ëlanak 31.
(1) VijeÊa nacionalnih manjina u jedinici samouprave imaju pravo:

Ëlanka za izbor vijeÊa nacionalnih manjina, a na podruËju jedinice samouprave æivi
najmanje 100 pripadnika nacionalne manjine, za podruËje ovakove jedinice
samouprave bira se predstavnik nacionalnih manjina.

(4) Kandidate za Ëlanove vijeÊa nacionalnih manjina odnosno kandidate za
predstavnike nacionalnih manjina mogu predlagati udruge nacionalnih manjina ili
najmanje 20 pripadnika nacionalne manjine s podruËja opÊine, odnosno 30 s
podruËja grada i 50 s podruËja æupanije.

(5) Ëlanovi vijeÊa nacionalnih manjina i predstavnici nacionalnih manjina biraju se
neposredno tajnim glasovanjem za razdoblje od Ëetiri godine, a na postupak izbo-
ra i druga pitanja u svezi s njihovim izborom shodno se primjenjuju odredbe zakona
kojim se ureuje izbor Ëlanova predstavniËkih tijela jedinica lokalne samouprave.

(6) Za odreivanje broja pripadnika nacionalne manjine radi provoenja odred-
bi ovoga Ëlanka mjerodavan je popis stanov-niπtva korigiran (uveÊan ili umanjen)
za onaj broj biraËa koji su upisani ili brisani iz popisa biraËa koji se sastavlja radi
izbora Ëlanova predstavniËkih tijela jedinica lokalne samouprave.

Ëlanak 25.
(1) VijeÊe nacionalne manjine je neprofitna pravna osoba. Svojstvo pravne

osobe stjeËe upisom u registar vijeÊa nacionalnih manjina kojeg vodi ministarstvo
nadleæno za poslove opÊe uprave.

(2) Za svoje obveze vijeÊe nacionalne manjine odgovara svojom cjelokupnom
imovinom.

(3) Naziv vijeÊa nacionalne manjine mora biti na hrvatskom jeziku i latiniËnom
pismu, te na jeziku i pismu kojim se sluæi nacionalna manjina koja je osnovala vijeÊe.

(4) Naziv vijeÊa nacionalne manjine mora sadræavati oznaku nacionalne manjine
i oznaku podruËja za koje je izabrana.

(5) Ministar nadleæan za poslove opÊe uprave propisat Êe pravilnikom sadræaj
registra vijeÊa nacionalnih manjina i naËin njegova voenja, te obrazac zahtjeva
za upis u registar vijeÊa nacionalnih manjina.

Ëlanak 26.
Ëlanovi vijeÊa nacionalne manjine tajnim glasovanjem biraju predsjednika vijeÊa.

VijeÊe nacionalne manjine bira i osobu koja Êe zamjenjivati predsjednika vijeÊa u
sluËaju njegove odsutnosti ili sprijeËenosti.

Ëlanak 27.
(1) VijeÊe nacionalne manjine donosi program rada, financijski plan i zavrπni

raËun, te statut kojim se ureuju pitanja od znaËaja za rad vijeÊa.
(2) Predsjednik vijeÊa nacionalne manjine predstavlja i zastupa vijeÊe, saziva
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Ëlanak 33.
(1) Dva ili viπe vijeÊa nacionalnih manjina osnovanih u istoj jedinici lokalne

samouprave, dva ili viπe vijeÊa nacionalnih manjina osnovanih u razliËitim jedini-
cama lokalne samouprave, dva ili viπe vijeÊa nacionalnih manjina osnovanih u istoj
jedinici podruËne (regionalne) samouprave te dva ili viπe vijeÊa nacionalnih man-
jina osnovanih u razliËitim jedinicama podruËne (regionalne) samouprave mogu
radi usklaivanja ili unaprjeivanja zajedniËkih interesa osnovati koordinacije
vijeÊa nacionalnih manjina.

(2) VijeÊa nacionalnih manjina kroz koordinaciju vijeÊa nacionalnih manjina
usaglaπavaju stavove o pitanjima iz svog djelokruga.

(3) VijeÊa nacionalnih manjina mogu koordinaciju vijeÊa nacionalnih manjina
ovlastiti da poduzima u njihovo ime pojedine mjere iz Ëlanka 31. ovoga Ustavnog
zakona.

(4) Smatra se da su vijeÊa nacionalnih manjina jedinica podruËne (regionalne)
samouprave osnovale koordinaciju vijeÊa nacionalnih manjina za podruËje
Republike Hrvatske kada je sporazumu o osnivanju ove koordinacije pristupilo viπe
od polovine vijeÊa nacionalnih manjina podruËne (regionalne) samouprave.

(5) Koordinacija vijeÊa nacionalnih manjina koju su vijeÊa nacionalnih manjina
jedinica podruËne (regionalne) samouprave osnovale za podruËja Republike
Hrvatske moæe donositi odluke o znamenju i simbolima nacionalnih manjina i
naËin obiljeæavanja praznika nacionalnih manjina uz suglasnost Savjeta za
nacionalne manjine.

Ëlanak 34.
(1) Predstavnik nacionalne manjine svoje poslove obavlja pod nazivom koji mora biti

na hrvatskom jeziku i latiniËnom pismu te na jeziku i pismu kojim se sluæi nacionalna
manjina koja ga je izabrala i koji sadræi oznaku podruËja za koje je izabran.

(2) Predstavnik nacionalne manjine otvara raËun sredstava koja se koriste za
ostvarivanje manjinskih prava na podruËju jedinice lokalne samouprave za koju je
izabran, za financijski plan koriπtenja tih sredstava i zavrπni raËun tih sredstava.
Financijski plan i zavrπni raËun sredstava koja se koriste za ostvarivanje manjinskih
prava objavljuju se u sluæbenom glasilu jedinice lokalne samouprave za Ëije
podruËje je izabran manjinski predstavnik.

(3) Na predstavnika nacionalne manjine te njegove ovlasti i obveze odgovara-
juÊe se primjenjuju odredbe Ëlanaka 28., 29., 30., 31., 32. i 33. ovoga Ustavnog
zakona.

- predlagati tijelima jedinice samouprave mjere za una-prje-ivanje poloæaja
nacionalne manjine u dræavi ili na nekom njenom podruËju, ukljuËujuÊi davanje
prijedloga opÊih akata kojima se ureuju pitanja od znaËaja za nacionalnu man-
jinu tijelima koja ih donose;

-  isticati kandidate za duænosti u tijelima dræavne uprave i tijelima jedinica
samouprave;

-  biti obavijeπteni o svakom pitanju o kome Êe raspravljati radna tijela pred-
stavniËkog tijela jedinice samouprave, a tiËe se poloæaja nacionalne manjine;

-  davati miπljenja i prijedloge na programe radijskih i televizijskih postaja na
lokalnoj i regionalnoj razini namijenjene nacionalnim manjinama ili na programe
koji se odnose na manjinska pitanja.

(2) Tijela jedinica samouprave svojim opÊim aktima uredit Êe naËin, rokove i
postupak ostvarivanja prava utvrenih u stavku 1. ovoga Ëlanka.

Ëlanak 32.
(1) Poglavarstvo jedinice samouprave duæno je u pripremi prijedloga opÊih akata

od vijeÊa nacionalnih manjina osnovanih za njeno podruËje zatraæiti miπljenje i pri-
jedloge o odredbama kojima se ureuju prava i slobode nacionalnih manjina.

(2) Ako vijeÊe nacionalne manjine smatra da je opÊi akt jedinice samouprave ili
neka njegova odredba protivan Ustavu, ovomu Ustavnom zakonu ili posebnim
zakonima kojima se ureuju prava i slobode nacionalnih manjina, duæna je o
tome odmah obavijestiti ministarstvo nadleæno za opÊu upravu. Obavijest o tome
uputit Êe i poglavarstvu jedinice samouprave i Savjetu za nacionalne manjine.

(3) Ministarstvo nadleæno za opÊu upravu, ako ocijeni da je opÊi akt iz stavka 2.
ovoga Ëlanka ili neka njegova odredba protivan Ustavu, ovomu Ustavnom zakonu
ili posebnim zakonima kojima se ureuju prava i slobode nacionalnih manjina,
obustavit Êe, u roku od osam dana, njegovu primjenu.

(4) Odluka o obustavi od primjene dostavlja se bez odgaanja opÊinskom
naËelniku, gradonaËelniku, odnosno æupanu, predsjedniku predstavniËkog tijela koje
je opÊi akt donijelo, a obavijest o donoπenju odluke dostavlja Savjetu za nacionalne
manjine i vijeÊu nacionalne manjine na temelju Ëije je obavijesti odluka donijeta.

(5) Ministarstvo nadleæno za opÊu upravu proslijeuje Vladi Republike Hrvatske
odluku o obustavi od primjene opÊeg akta s prijedlogom za pokretanje postupka
za ocjenu suglasnosti s Ustavom i zakonom pred Ustavnim sudom Republike
Hrvatske i o tome obavjeπtava jedinicu samouprave.

(6) Obustava od primjene opÊeg akta prestaje ako Vlada Republike Hrvatske ne
pokrene postupak iz stavka 5. ovoga Ëlanka u roku od 30 dana od dana zapri-
manja odluke iz stavka 5. ovoga Ëlanka.
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Ëlanak 36.
(1) Ëlanove Savjeta za nacionalne manjine imenuje Vlada Republike Hrvatske na

vrijeme od Ëetiri godine i to:
- sedam Ëlanova pripadnika nacionalnih manjina iz reda osoba koje predloæe

vijeÊa nacionalnih manjina,
- pet Ëlanova pripadnika nacionalnih manjina iz reda istaknutih kulturnih,

znanstvenih, struËnih, vjerskih djelatnika iz reda osoba koje predloæe manjinske
udruge i druge organizacije manjina, vjerske zajednice, pravne osobe i graani
pripadnici nacionalnih manjina.

(2) Ëlanovi Savjeta za nacionalne manjine su i zastupnici nacionalnih manjina u
Hrvatskom saboru.

(3) Savjet za nacionalne manjine ima predsjednika i dva potpredsjednika koje
imenuje Vlada Republike Hrvatske iz redova Ëlanova Savjeta. Jedan od njih
obavezno je Ëlan Savjeta iz redova nacionalne manjine koja u ukupnom
stanovniπtvu Republike Hrvatske sudjeluje s viπe od 1,5%.

(4) Prilikom imenovanja Ëlanova Savjeta za nacionalne manjine Vlada Republike
Hrvatske vodit Êe raËuna o udjelu pripadnika pojedinih nacionalnih manjina u
ukupnom stanovniπtvu Republike Hrvatske, kao i o tome da sastav Savjeta
odraæava njihovu samobitnost i osobitost, te povijesne vrijednosti, etniËku, kul-
turnu i svaku drugu raznolikost.

(5) Predsjednik i potpredsjednici Savjeta za nacionalne manjine svoju duænost
obavljaju profesionalno, a predsjednik Savjeta je i predstojnik struËne sluæbe
Savjeta.

(6) Za obavljanje struËnih i administrativnih poslova za Savjet za nacionalne
manjine Vlada Republike Hrvatske osnovat Êe struËnu sluæbu Savjeta i odrediti
okvirni broj njenih sluæbenika i namjeπtenika.

(7) Savjet za nacionalne manjine ima statut koji donosi uz suglasnost Vlade
Republike Hrvatske. Statutom se pobliæe ureuje djelokrug i organizacija rada
Savjeta.

(8) Savjet za nacionalne manjine donosi program rada, financijski plan, zavrπni
raËun i odluke o rasporeivanju sredstava koja se u dræavnom proraËunu osigu-
ravaju za potrebe nacionalnih manjina.

(9) Savjet za nacionalne manjine Êe donijeti pravilnik o unutarnjem redu struËne
sluæbe Savjeta na prijedlog predsjednika Savjeta.

(10) Savjet za nacionalne manjine odluËuje veÊinom svih Ëlanova.
(11) Program rada Savjeta za nacionalne manjine, financijski plan i zavrπni raËun

sredstava Savjeta za nacionalne manjine, te akti kojima Savjet za nacionalne ma-

IV. SAVJET ZA NACIONALNE MANJINE

Ëlanak 35.
(1) Osniva se Savjet za nacionalne manjine, radi sudjelovanja nacionalnih man-

jina u javnom æivotu Republike Hrvatske, a osobito radi razmatranja i predlagan-
ja ureivanja i rjeπavanja pitanja u svezi s ostvarivanjem i zaπtitom prava i slobo-
da nacionalnih manjina. U tom cilju Savjet surauje s nadleænim dræavnim tijelima
i tijelima jedinica samouprave, vijeÊima nacionalnih manjina, odnosno pred-
stavnicima nacionalnih manjina, udrugama nacionalnih manjina i pravnim osoba-
ma koje obavljaju djelatnosti kojima se ostvaruju manjinska prava i slobode.

(2) Savjet za nacionalne manjine ima pravo:
-  predlagati tijelima dræavne vlasti da rasprave pojedina pitanja od znaËenja za

nacionalnu manjinu, a osobito provoenje ovoga Ustavnog zakona i posebnih
zakona kojima su ureena manjinska prava i slobode;

- predlagati tijelima dræavne vlasti mjere za unaprjeivanje poloæaja nacionalne
manjine u dræavi ili na nekom njenom podruËju;

- davati miπljenja i prijedloge o programima javnih radio postaja i javne televiz-
ije namijenjenih nacionalnim manjinama, te o tretiranju manjinskih pitanja u pro-
gramima javnih radio postaja i javne televizije i drugim sredstvima priopÊavanja;

- predlagati poduzimanje gospodarskih, socijalnih i drugih mjera na podruËjima
tradicionalno ili u znatnijem broju nastanjenim pripadnicima nacionalnih manjina
kako bi se oËuvalo njihovo postojanje na tim podruËjima,

- traæiti i dobiti od tijela dræavne vlasti i tijela lokalne i podruËne (regionalne)
samouprave podatke i izvjeπÊa potrebna za razmatranje pitanja iz svoga djelokruga;

- pozivati i traæiti nazoËnost predstavnika tijela dræavne vlasti i tijela lokalne i
podruËne (regionalne) samouprave, u Ëiju nadleænost spadaju pitanja iz djelokru-
ga Savjeta utvrena ovim Ustavnim zakonom i statutom Savjeta.

(3) Savjet za nacionalne manjine surauje u pitanjima od interesa za nacionalne
manjine u Republici Hrvatskoj s nadleænim tijelima meunarodnih organizacija i
institucija koje se bave pitanjima nacionalnih manjina, kao i s nadleænim tijelima
matiËnih dræava pripadnika nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj.

(4) Savjet za nacionalne manjine rasporeuje sredstva koja se u dræavnom
proraËunu osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina. Korisnici sredstava podnose
Savjetu godiπnja izvjeπÊa o troπenju sredstava koja su im doznaËena iz dræavnog
proraËuna, o Ëemu Savjet izvjeπÊuje Vladu Republike Hrvatske i Hrvatski sabor.

(5) Ako u roku od 90 dana od donoπenja dræavnoga proraËuna, Savjet za
nacionalne manjine ne donese odluku o rasporedu sredstava iz stavka 4. ovoga
Ëlanka, odluku o tome donosi Vlada Republike Hrvatske.
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nacionalnih manjina propisana ovim Ustavnim zakonom i posebnim zakonima.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRπNE ODREDBE

Ëlanak 39.
(1) Odredba Ëlanka 19. ovoga Ustavnog zakona primjenjivat Êe se od dana stu-

panja na snagu zakona kojim Êe sukladno ovoj odredbi biti ureen izbor zastup-
nika u Hrvatski sabor.

(2) PredstavniËka tijela jedinica lokalne i podruËne (regionalne) samouprave
kojima je mandat u tijeku, a u kojima nije ostvareno pravo na zastupljenost pred-
stavnika manjina sukladno odredbama Ëlanka 20. ovoga Ustavnog zakona, pop-
unit Êe se odgovarajuÊim brojem Ëlanova pripadnika nacionalnih manjina u roku
od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Ustavnog zakona.

Ëlanak 40.
Niπta se u ovome Ustavnom zakonu neÊe tumaËiti kao da ukljuËuje bilo kakvo

pravo na obavljanje bilo kakve djelatnosti ili izvrπavanje Ëina suprotnih temeljnim
naËelima meunarodnog prava, te posebice suverenosti, jedinstvenosti, teritori-
jalne cjelovitosti i nezavisnosti Republike Hrvatske.

Ëlanak 41.
Ovim se Ustavnim zakonom ne mijenjaju niti ukidaju prava nacionalnih manji-

na utvrena meunarodnim ugovorima koji, sukladno Ustavu Republike Hrvatske
Ëine dio unutarnjeg pravnog poretka Republike Hrvatske.

Ëlanak 42.
(1) Vlada Republike Hrvatske imenovat Êe Ëlanove Savjeta za nacionalne man-

jine te predsjednika i potpredsjednike Savjeta najkasnije u roku od 90 dana od
dana stupanja na snagu ovoga Ustavnog zakona.

(2) Ako do isteka roka iz stavka 1. ovoga Ëlanka ne budu osnovana vijeÊa
nacionalnih manjina ili ako ta vijeÊa ne predloæe Vladi Republike Hrvatske kandi-
date za Ëlanove Savjeta za nacionalne manjine, Savjet za nacionalne manjine Ëinit
Êe Ëlanovi imenovani prema odredbi Ëlanka 36. stavka 1. podstavka drugog i
Ëlanovi odreeni prema odredbi Ëlanka 36. stavka 2. ovoga Ustavnog zakona.

(3) Do osnivanja StruËne sluæbe Savjeta za nacionalne manjine struËne i admin-
istrativne poslove za Savjet za nacionalne manjine obavljat Êe Ured za nacionalne
manjine Vlade Republike Hrvatske.

njine rasporeuje sredstva koja se u dræavnom proraËunu osiguravaju za potrebe
nacionalnih manjina, objavljuju se u »Narodnim novinama«.

V. NADZOR

Ëlanak 37.
(1) Ostvarivanje prava i sloboda nacionalnih manjina zajam-Ëenih Ustavom,

ovim Ustavnim zakonom i posebnim zakonima nadziru tijela dræavne uprave u
pitanjima iz svog djelokruga.

(2) Vlada Republike Hrvatske usklauje rad tijela dræavne uprave u primjeni
ovog Ustavnog zakona i posebnih zakona koji ureuju pitanja od znaËenja za
nacionalne manjine.

(3) Najmanje jednom godiπnje Vlada Republike Hrvatske podnosi Hrvatskom
saboru izvjeπÊe o provoenju ovoga Ustavnog zakona i o utroπku sredstava koja se
u dræavnom proraËunu osiguravaju za potrebe nacionalnih manjina, a Savjet za
nacionalne manjine Hrvatskom saboru odnosno njegovom radnom tijelu u Ëijem je
djelokrugu ostvarivanje prava nacionalnih manjina podnosi polugodiπnje izvjeπÊe o
pitanjima koja su u djelokrugu Savjeta te kvartalno izvjeπÊe o utroπku sredstava
koja su u dræavnom proraËunu osigurana za potrebe nacionalnih manjina.

Ëlanak 38.
(1) VijeÊa nacionalnih manjina odnosno predstavnici nacionalnih manjina u

jedinici samouprave mogu zatraæiti od nadleænog tijela dræavne uprave da
provede nadzor nad primjenom ovoga Ustavnog zakona i posebnih zakona koji-
ma su ureena prava i slobode nacionalnih manjina od strane tijela jedinica
samouprave u kojima su osnovane i da poduzmu mjere za zakonito postupanje
tih tijela, o Ëemu obavjeπtava Savjet za nacionalne manjine koji je duæan o svom
stajaliπtu izvijestiti vijeÊa nacionalnih manjina odnosno predstavnika nacionalnih
manjina.

(2) Savjet za nacionalne manjine moæe zatraæiti od Vlade Republike Hrvatske da
provede nadzor nad primjenom ovoga Ustavnog zakona i posebnih zakona koji-
ma su ureena prava i slobode nacionalnih manjina od strane tijela dræavne
uprave i da poduzme mjere za zakonito postupanje tih tijela.

(3) VijeÊa nacionalnih manjina odnosno predstavnici nacionalnih manjina i
Savjet za nacionalne manjine imaju pravo, u skladu s odredbama Ustavnog
zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske podnijeti ustavnu tuæbu Ustavnom
sudu Republike Hrvatske, ako po vlastitoj ocjeni ili povodom inicijative pripadnika
nacionalne manjine smatraju da su povrijeena prava i slobode pripadnika
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Prilog 2
POPIS SUDIONIKA SEMINARA 

Ime i prezime         Institucija/Udruga/ VijeÊe           Funkcija            Adresa                Telefon

Ëlanak 43.
(1) Danom stupanja na snagu ovoga Ustavnog zakona prestaje vaæiti odredba

Ëlanka 4. stavka 1. toËke 1. Zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina
(»Narodne novine«, br. 51/00.).

(2) Danom stupanja na snagu ovoga Ustavnog zakona prestaje se primjenjivati
odredba Ëlanka 9. Zakona o izboru Ëlanova predstavniËkih tijela jedinica lokalne i
podruËne (regionalne) samouprave (»Narodne novine«, br. 33/01.) u dijelu u
kojem propisuje izbor Ëlanova predstavniËkih tijela jedinica lokalne samouprave i
jedinica podruËne (regionalne) samouprave iz reda pripadnika nacionalnih manji-
na i prestaje vaæiti odredba Ëlanka 61. Zakona o izboru Ëlanova predstavniËkih
tijela jedinica lokalne i podruËne (regionalne) samouprave.

Ëlanak 44.
Danom stupanja na snagu ovoga Ustavnog zakona prestaje vaæiti Ustavni

zakon o ljudskim pravima i slobodama i o pravima etniËkih i nacionalnih zajedni-
ca ili manjina u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, br. 65/91., 27/92., 34/92.
- proËiπÊeni tekst, 51/00. i 105/00. - proËiπÊeni tekst).

Ëlanak 45.
Ovaj Ustavni zakon stupa na snagu danom objave u “Narodnim novinama”.
Klasa: 016- 01/02- 01/01
Zagreb, 13. prosinca 2002.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora
Zlatko TomËiÊ, v. r. 
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Pero »aviÊ HNS BorojeviÊi 67        044/856-328

Stevo NovakoviÊ HNS Ëlan G. Bjelovac 14       044/856-198

VeÊeslav ©imik Ëeπka Beseda Ëlan V. Logomerca 7, Sisak 044/540-840

Arpad Kiπ æupanijsko VijeÊe maarske           predsjednik           Hrvatskih            044/531-301

nac. manjine                                               domobrana 1, Sisak

Milan KrstiniÊ srpski Ëlan Ëlan Istarska 16, Sisak     044/571-057; 

091/5182769

Miloπ KepËija SDSS-Dvor predsjednik A. Stepinca 70      044/871-494

Milan LonËar           æupanijsko VijeÊe srpske        predsjednik      I. B. MaæuraniÊ 2,      044/534-919

nac. manjine Sisak

Mirjana BegiÊ OpÊina Sunja proËelnik JUO Trg kralja Tomislava 3, 044/833-700

Sunja

Branko KordiÊ,            srpska nac. manjina,                  Ëlan              BorojeviÊi 71           856-068

Miloπ BorojeviÊ               VSNMODK predsjednik        BorojeviÊi 9            856-022

Zlata MujkiÊ              æupanij. VijeÊe Boπnjaka SMæ predsjednica       Hrv. narodnog 
preporoda, Sisak

Marko Gloc SDP Glina N. Tesle 34, Glina 044/882-957

Nada Gluπac SDP Glina Podluæje 1, Glina 044/882-302

044/537-916; 
098/9370803
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Ime i prezime         Institucija/Udruga/ VijeÊe           Funkcija            Adresa                Telefon Ime i prezime         Institucija/Udruga/ VijeÊe           Funkcija            Adresa                Telefon

Branislav GrubiÊ ALD Sisak roËnik S. i A. RadiÊa 2A 044/521-227

Andrich Francesca ALDA

Bison Francesca Grad Mogliano Veneto      druπtv. djelatnosti Via Terraglio 3, Mogliano Veneto, Italija

Albanese Roberta Grad Mogliano Veneto     urbanistiËki odjel  Via Terraglio 3, Mogliano Veneto, Italija

Laura Sicchiero ALDA

Luciano Marini Grad Mogliano Veneto           proËelnik   Via Marconi 53, 31021 Mogliano 

Veneto (TV), Italija

Fabio Baldan Grad Mogliano Veneto     urbanistiËki odjel

–uro RodiÊ VNM Gvozd potpredsjednik Crevarska Strana 130 098/648951

Nikola Arbutina VNM Dvor Ëlan GoriËka 34, Dvor 091/7995573

Nikola VukoviÊ ODCK ravnatelj Trg bana J. JelaËiÊa 15 044/871-132

Simo RajπiÊ Dvor-VSNM predsjednik Kralja Tomislava 33D 044/871-034

Nikola CariÊ OpÊina Dvor naËelnik Frana TuÊana 2, Dvor 044/871-559

Boæo NikoliÊ VijeÊe romske nac. manjine         predsjednik     Capraπke poljane 27,       044/532-361; 

za grad Sisak Sisak 091/5720097

Goran VasiljeviÊ VijeÊe romske nac. manjine      potpredsjednik  Novoselska 24, Sisak      098/810981

za grad Sisak

Siniπa GajiÊ               Grad Sisak, srpsko VijeÊe      predsjednik Rimska 25, Sisak

Irena BariπiÊ MiluniÊ ALD Sisak djelatnica S. i A. RadiÊa 2A 044/521-227

Sonja BogeljiÊ ALD Sisak pomoÊnica ureda S. i A. RadiÊa 2A 044/521-227

Laura Antonello Grad Mogliano Veneto     socijalna radnica     Via Terraglio 3,   0039/0415930606

Mogliano Veneto, Italija

Decastris Cristina Grad Mogliano Veneto     socijalna radnica     Via Terraglio 3,   0039/0415930604

Mogliano Veneto, Italija

Quarto Ena Grad Mogliano Veneto           proËelnik Piazza Caduti 8, 0039/0415930220

Mogliano Veneto, Italija

Busato Sergio Grad Mogliano Veneto     socijalna radnica    Via Terraglio 3,  0039/0415930809

Mogliano Veneto, Italija

Samir IbrahimagiÊ BNZ Ëlan G. Krkleca 13, Sisak 044/530-157

Hajrudin KulaπiÊ b.n.m. Grada Petrinje           predsjednik A. πenoe 1, Petrinja 091/5697479

Alija AvdiÊ gradsko VijeÊe boπnjaka       predsjednik     A. Hebranga 250,    044/537-117

grada Siska Sisak

Fuad Karaga Medælis IZ-e imam J. Kaπtelana 24, Sisak 044/534-742

Vlado GabriÊ OpÊina Gvozd naËelnik Trg F. Tumana 6, 

Gvozd 044/526-151

Stevan BekiÊ Crveni kriæ-Gvozd ravnatelj G. »emernica 7 044/881-534

Stanoje NikoliÊ æupanijsko VijeÊe romske      predsjednik    Capraπke poljane 17,     098/714054

nac. manjine Sisak

NikoliÊ Zlatko æupanijsko VijeÊe romske   podpredsjednik  Capraπke poljane    098/9964297

nac. manjine

Emil Velicky Ëeπko VijeÊe Ëlan I. Rukavine 47, Sisak 044/549-534

Stjepan Kaner Ë.æ.V. Sisak predstavnik Grada Dragutina RadoviÊa 8 044/570-526

BekiÊ Stojan VSNM H. Dubica predsjednik Petra BerislaviÊa 88 044/855-126

BradariÊ Jovan Æivaja Ëlan Æivaja 167, H. Dubica 044/850-588

Milivoj SubotiÊ      Manj. Nac. VijeÊe, H. Dubica tajnik S. RadiÊa 73, H. Dubica 098/9251247

Branko RadanoviÊ VSNM grada Petrinje          predsjednik O. KuËere 37, Petrinja 098/9808298

Stanko RajπiÊ OpÊina Topusko struËni suradnik za Trg bana J. JelaËiÊa 20,     044/889-013;

druπtvene djelatnosti Topusko 044/885-010

Refik NurkiÊ VijeÊe boπnjaËke nac.         predsjednik      Ribnjak 3, Topusko      044/885-310

manjine OpÊine Topusko

Mirko KraljeviÊ         Udruga naseljenika i povratnika predsjednik M. Gupca 3, Sunja 044/883-612

Dr. Haπim SmlatiÊ BNZH Ëlan glavnog odbora A. Cesarca 93,      091/5173942

æupanijskog VijeÊa Sisak

Branko BorojeviÊ srpska nac. manjina zamjenik        A. StarËeviÊa 12,    091/7212032

predsjednika H. Kostajnica

Æeljko Puπkar         srpska nac. manj. Gr. H. Kostajnice predsjednik V. Nazora 11 044/851-459
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Ivana ©poljariÊ Grad Sisak struËni suradnik za Rimska 26, Sisak     044/523-351

imov.-pravne poslove

Petar ZeliÊ O© Galdovo ravnatelj BrezovaËkog odreda 1 044/714-227

Jasna DimiÊ novinarka NST-a I.MeπtroviÊa 26, Sisak 044/547-594

Mirjana GeriÊ-StriæiÊ novinarka "Vjesnika" J. KriæaniÊa 3, Sisak 091/2505-632

Mara Vilus VijeÊe Srpske nacionalne             tajnik             Malinova 29,      044/814-067

manjine, Petrinja Petrinja

Zoran NikodiÊ VijeÊe Srpske nacionalne 

manjine, Hrvatska Dubica Ëlan Petrinjski put 2,   044/782-7768

Hrvatska Dubica

Vatroslav Vrdoljak Grad Glina Ëlan Gradskog  PlitviËka 40, Glina    044/882-689

poglavarstva

Mirko Fedak KPD Ukrajinaca "Karpati",     predsjednik         B. RadiÊ 54,        044/676-589

Lipovljani Lipovljani

Rudolf Janski VijeÊa Ëeπke nacionalne         predsjednik      Kolodvorska 78,     044/676-022

manjine, Lipovljani Lipovljani

Nikola Zeman Ëeπka Beseda, Lipovljani       tajnik udurge ZagrebaËka 65,     044/676-776

Lipovljani

Snjeæana ©najder Grad Sisak proËelnik Rimska 26, Sisak    098/9821-305

Boπko GagiÊ Srpska, KUD Glina tajnik D. Seliπte 62, Glina 044/880-637

Zvonimir LukπiÊ OpÊina PopovaËa naËelnik B. Julija 19, PopovaËa 098/9839-606

Gioani Mark           æupanijsko VijeÊe Albanske      predsjednik            Trg kralja         091/254-6343

nacionalne manjine Tomislava 4, Kutina

Ivanka Slota           VijeÊe Ukrajinske nac. manjine Ëlan Lipovljani 044/676-401

Ivan Brechelmacher AdventistiËka crkva Sisak sveÊenik BraÊe »ulig 24,     044/570-195;

Sisak 099/3568121

Miloπ KomanoviÊ BaptistiËka crkva Sisak pastor Hrvatskih          044/530-508

domobrana 5A, Sisak
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Zdravko Kuljanac Grad Petrinja tajnik Grada GunduliÊeva 2 044/815-221

Tommaso Ferreri talijanska nac. manjina SMÆ-e predsjednik M. Krleæe 15, Kutina 098/563535

Turas Vlado            predstavnik slovaËke manjine predstavnik u OpÊini    NaπiËka 2, Lipovljani 044/676-264

Branko Vincent       slovaËka nac. manjina SMÆ-e predstavnik Kalja Tomislava 28, 044/676-104

Lipovljani

Mile MamuziÊ SDF Hrvat. sokola 6, Glina 044/880-375

Vladimir GreguriÊ æidovska manjina, Glina TopliËka 6, Glina 044/882-259; 

098/9009073

Tatjana PuπkariÊ LDA Sisak delegat S. i A. RadiÊa 2A 044/521-227

Paula Rauæan LDA Sisak voditeljica projekta S. i A. RadiÊa 2A 044/521-227

Sanja RastovËan     SisaËko-moslavaËka æupanija voditelj Odsjeka za S. i A. RadiÊa 36,    044/550-144

-ButkoviÊ posl. lok. samouprave              Sisak

Marija Stojanov      SisaËko-moslavaËka æupanija prof. etike i politike i  K. P. Kreπimira IV 11,     044/683-760

gospodarstva Kutina

Anto BirËiÊ             SisaËko-moslavaËka æupanija   prof. povijesti Brinjani 28, Kutina 044/652-715

Mirko Knjiæek Ëeπka nac. manjina       predsj. Ëeπke Besede         Krivaj 124,        044/668-485

OpÊine Lipovljani Lipovljani

Tomislav VladuπiÊ OpÊina Jasenovac Trg kralja Petra SvaËiÊa,  098/9543-398

Jasenovac

Luka –ilas Udruga umirovljenika i VijeÊe     predsjednik Trg kralja Petra SvaËiÊa,   044/672-078

Jasenovac

Melanija Herceg OpÊina Jasenovac opÊinski vijeÊnik     Trg kralja Petra     091/501-5323

SvaËiÊa, Jasenovac

»eho KeranoviÊ Gradsko VijeÊe Boπnjaka             tajnik         Hrvatskog narodnog      044/537-858

grada Siska preporoda 36, Sisak

Mirsad SediÊ Gradsko VijeÊe Boπnjaka              Ëlan         O. Price 7/1, Sisak    044/532-103

grada Siska

Katica Svoboda Grad Sisak savj. u Upr. odj. za druπt. djelat. Rimska 26, Sisak 044/524-662
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Milovan BojËetiÊ æupanijsko VijeÊe SNM            zamjenik       F.Preπerna 11,Sisak     044/533-435,

predsjednika 098/403-195

Nikola TadiÊ Gradsko VijeÊe Sisak,      Ëlan Poglavarstva  Rimska 26, Sisak     044/531-647

Poglavarstvo

Nemanja DujiÊ VijeÊe Srpske nacionalne              Ëlan         Matije Antolca 28,   044/814-485

manjine, Petrinja Petrinja

Saphija HajdareviÊ BNZ-aktiv BoπnjaËka æena Ëlan J.B.JelaËiÊa 35,      044/733-579

MoπÊenica

Ivan Hudec                 SlovaËka nac. manjina,            dopisnik        K.Tomislava 19,     044/676-744

Lipovljani mjeseËnika Prameæ Lipovljani

Zdravko Kosina       Predstavnik Ëeπke Besede Sisak Ëlan Drage RadoπeviÊa 044/530-982

Zdenka Andres VijeÊe æupanije Ëeπke             zamjenica      A.Cuvaja 6, Sisak    044/540-295

nacionalne manjine predsjednika

Gjidoda Agim Zamjenik predsjednika VijeÊa                   Ëlan         Rudolfa Dohassya B4      044/625-578

nacionalne manjine Albanaca Kutina

Rudolf KrznariÊ        VE»ERNJI RADIO MOSLAVINA novinar V.Nazora 25         044/640-222;

Kutina-Ilova 098460-910

Bernardin BariÊ OpÊina Hrvatska Dubica referent P.BerislaviÊa bb;      044/855-002

Hrv.Dubica

Dinko JeriËeviÊ OpÊina Majur proËelnik Sv.Mihovila 2;      044/859-092

Majur 044/859-177

Sjepko ZeliÊ NET;  Nezavisna TV novinar Æitna 6, Sisak 044/530-258 

0981524-810

Aldijana BeÊiri BNZ Sisak Ëlan Frankopanska 5; Sisak 098/903-8422

Ivan Vukadin OpÊina Dvor struËni referent   Hrvatskog proljeÊa 1,     044/871-475

odvojak 6.; Dvor

Stevo ParipoviÊ OpÊina Dvor proËelnik sluæbi OpÊ.          ∆ore 44,         044/871-507

VijeÊa i Poglavarstva VaniÊi dvor
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Muhamed HtijanoviÊ Sisak Ëlan Kneza Domagoja 14, 044/536-114

Sisak

Slada DelkiÊ B.N.Z. Sisak Ëlan Petrinjska 8A, Sisak 098/9071984 

Slavica Panjkov-Karpa Ukrajnsko udruæenje æena          tajnica            Sajmiπna 34,       044/676-541;

RH, Lipovljani Lipovljani 098/448675

Petar Stupjak           Ukrajnska nacionalna manjina        predstavnik        S. Sopanca 12,     032/428-485;

Vukovarsko-srijemske æupanije Vukovar 098/9704076

Stjepan Komarac Forum za ljudska prava          predsjednik Savska 40, Sisak 098/9347718

Dubravko BukaË VijeÊe nac. manjine »eha,        zamjenik          K. Trpimira 8,       044/682-749

Kutina predsjednika Kutina

Velibor Potuæak VijeÊe nac. manjine »eha,      predsjednik          MeuriÊ 15,       044/668-497

Kutina Banova Jaruga

Milan DavidoviÊ Gradsko vijeÊe, Glina         dopredsjednik Frankopanska 61, Glina 044/882-047

Josip Debeljak NKD "Slavonac" Ëlan K. Zvonimira, Lipovljani 091/5131500

Stjepan MarkanoviÊ OpÊina Lipovljani naËelnik Trg Svetog Josipa 1, 044/676-04

Lipovljani

Dragutin ∆elap VSNM, Topusko predsjednik Staro Selo 181,    098/9669715

Topusko

Damir ©erbecki OpÊina PopovaËa opÊinski vijeÊnik   Jelengradska 16,    044/679-380

PopovaËa

Ivo KovaËeviÊ Grad Hrvatska Kostajnica   Ëlan Poglavarstva     V. Nazora 5,        044/851-165

H. Kostajnica

Petar OlujiÊ             Srpska pravoslavna crkva-Sisak Paroh A. ©enoe 37, Sisak 098/353-235

Milan BakπiÊ Grad Glina Ëlan Poglavarstva  Kozarica 8,Glina 098/393916; 

044/882-297

Josip Kupski Ëeπka Beseda, Lipovljani          Ëlan VijeÊa ZagrebaËka 106     044/676-158

Lipovljani,

Nikola SoænjeviÊ æupanijsko VijeÊe SNM Ëlan D. Seliπte 50, Glina 044/880-453 

70

Ime i prezime         Institucija/Udruga/ VijeÊe           Funkcija            Adresa                Telefon Ime i prezime         Institucija/Udruga/ VijeÊe           Funkcija            Adresa                Telefon

prirucnik nacion manjina  09.03.2006  12:16  Page 70



Koraljka DjeteliÊ Jutarnji list novinarka S.i A. RadiÊa 37;    091/5106832

Sisak

Andrea JukiÊ Radio Quirinus novinarka A.StarËeviÊa 46; Sisak 098/262-517

Ljuba Vrga VijeÊe Srpske nac. manjine Ëlan M.Gradac 74 044/893-064

Milica DukiÊ Radio Banovina novinarka Dvorska 119; Glina      044/880-015

Dragoslav Meandæija VijeÊe Srpske nac. manjine      predsjednik      VlahoviÊ 49; Glina      044/826-079

Hrvoljub Bagoh        VijeÊe Ukrajinske nac. manjine            Ëlan                Lipovljani           044/676-146

Zdenko Dalik              VijeÊe æupanije Ëeπke           predsjednik       A.Hebranga 18;     044/536-334

nacionalne manjine Sisak

Miloπ Bjelica T.SmiËiklasa 27;     044/814-027

Petrinja
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